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だゐСずばぐごゑんぞごぎ ゑ СぎづゑごС-
ぴぎぞどづぎ

ぢëó ÜßëíàñÖóó ç ïñëçóï-îñÖöë ï¿ñÑÜñö
ó½ñöá äÜÑ ëÜ¡Üú ï¿ñÑÜ0àÜ0 óÖâÜë½íîó0.
がíÖÖí　 óÖâÜë½íîó　 ÖíêÜÑóöï　 Öí öíß¿óô¡ñ
ï öñêÖóôñï¡ó½ó ÑíÖÖ▲½ó.

ぜÜÑñ¿á
PNC (¡ÜÑ ó£Ññ¿ó　)
СñëóúÖ▲ú ÖÜ½ñë

ゑ ÑíÖÖÜ½ ëÜ¡ÜçÜÑïöçñ äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó
óïäÜ¿á£Ü0öï　 ï¿ñÑÜ0àóñ ïó½çÜ¿▲:

ゑÖó½íÖóñ – ゑí¢Ö▲ñ ïçñÑñÖó　 äÜ öñêÖó¡ñ
ßñ£ÜäíïÖÜïöó.

だßàí　 óÖâÜë½íîó　 ó ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó

ごÖâÜë½íîó　 äÜ £íàóöñ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲

ぢëíçÜ Öí ó£½ñÖñÖó　 ïÜêëíÖ　ñöï　

Сだがぎづぐんぞごぎ
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がずé だぢどごぜんずぽぞぼХ づぎげばずぽどんどだゑ

ゐ¿íÇÜÑíëó½ ゑíï £í ç▲ßÜë ÑíÖÖÜÇÜ äëÜÑÜ¡öí AEG. ÄöÜö äëÜÑÜ¡ö ßÜÑñö ßñ£ÜäëñôÖÜ ï¿Ü¢óöá
ゑí½ ÑÜ¿Çóñ ÇÜÑ▲ – çñÑá ½▲ ïÜ£Ñí¿ó ñÇÜ ï äÜ½Üàá0 óÖÖÜçíîóÜÖÖ▲ê öñêÖÜ¿ÜÇóú, ¡ÜöÜë▲ñ
Üß¿ñÇôíö ゑíüÜ ¢ó£Öá ó ïÜ£ÑíÑÜö ¡íôñïöçí, ¡ÜöÜë▲ñ ゑ▲ Öñ ÖíúÑñöñ ç äëóç▲ôÖ▲ê äëóßÜëíê.
ぢÜöëíöáöñ Öñ½ÖÜÇÜ çëñ½ñÖó Öí ôöñÖóñ, ôöÜß▲ äÜ¿Üôóöá ½í¡ïó½í¿áÖÜ0 äÜ¿á£Ü Üö ïçÜñú
äÜ¡Üä¡ó.

んとСぎССばんづぼ ご づんСХだがぞぼぎ ぜんどぎづごんずぼ

ゑ óÖöñëÖñö-½íÇí£óÖñ AEG ゑ▲ ï½Ü¢ñöñ Öíúöó çïñ ÖñÜßêÜÑó½Üñ Ñ¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ çïñ çíüó
äëóßÜë▲ AEG ïçñë¡í¿ó ôóïöÜöÜú ó ëíÑÜçí¿ó ゑíï ßñ£Üö¡í£ÖÜú ëíßÜöÜú. ぢÜ½ó½Ü ~öÜÇÜ, £Ññïá
ゑ▲ ÖíúÑñöñ üóëÜ¡óú ç▲ßÜë í¡ïñïïÜíëÜç, ëí£ëíßÜöíÖÖ▲ê ó ó£ÇÜöÜç¿ñÖÖ▲ê äÜ ïí½▲½
ç▲ïÜ¡ó½ ïöíÖÑíëöí½, ¡í¡óñ öÜ¿á¡Ü ½Ü¢ÖÜ äëñÑïöíçóöá – Üö äëÜâñïïóÜÖí¿áÖÜú ¡ÜêÜÖÖÜú
äÜïÜÑ▲ ÑÜ ¿Üö¡Üç Ñ¿　 êëíÖñÖó　 ÖÜ¢ñú, Üö Ññë¢íöñ¿ñú ßÜö▲¿Ü¡ ÑÜ ½ñü¡Üç Ñ¿　 Ññ¿ó¡íöÖÜÇÜ
ßñ¿á　…

ぢÜïñöóöñ ごÖöñëÖñö-½íÇí£óÖ äÜ íÑëñïÜ
www.aeg.com/shop

ぞí Öíüñ½ çñß-ïíúöñ ½Ü¢ÖÜ Öíúöó:

- ぢëÜÑÜ¡îó0
- ゐëÜü0ë▲
- づÜ¡ÜçÜÑïöçí äÜ¿á£Üçíöñ¿　
- ぜíïöñë ÜïöëíÖñÖó　 ÖñäÜ¿íÑÜ¡
- ごÖâÜë½íîó0 Ü öñêÖóôñï¡Ü½ Üßï¿Ü¢óçíÖóó

www.aeg.com
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 Сゑぎがぎぞごé ぢだ どぎХぞごとぎ ゐぎげだぢんСぞだСどご

ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú ó óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ çÖó-
½íöñ¿áÖÜ äëÜôóöíúöñ ÖíïöÜ　àññ ëÜ¡ÜçÜÑ-
ïöçÜ, ¡ÜöÜëÜñ ïÜÑñë¢óö ï¿ñÑÜ0àóñ ïçñÑñ-
Öó　:

� Ñ¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ¿óôÖÜú ßñ£ÜäíïÖÜïöó ó
ßñ£ÜäíïÖÜïöó çíüñÇÜ ó½Üàñïöçí;

� Ñ¿　 ÜêëíÖ▲ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲.

� ぢëíçó¿áÖ▲ú äÜë　ÑÜ¡ ~¡ïä¿Üíöíîóó äëó-
ßÜëí.

ゑïñÇÑí êëíÖóöñ ÖíïöÜ　àÜ0 óÖïöëÜ¡îó0
ç½ñïöñ ï äëóßÜëÜ½, Ñí¢ñ ñï¿ó äñëñçÜ£óöñ
ñÇÜ Öí ÖÜçÜñ ½ñïöÜ ó¿ó äñëñÑíñöñ ñÇÜ ÑëÜ-
ÇÜ½Ü ¿óîÜ.
ぢëÜó£çÜÑóöñ¿á Öñ Öñïñö ÜöçñöïöçñÖÖÜïöó
£í äÜçëñ¢ÑñÖó　, ç▲£çíÖÖ▲ñ Öñäëíçó¿áÖÜú
ÜïöíÖÜç¡Üú ó ~¡ïä¿Üíöíîóñú.

ゐぎげだぢんСぞだСどぽ がぎどぎざ ご ずごぴ С
だゎづんぞごぶぎぞぞぼぜご
ゑだげぜだぐぞだСどéぜご
� ぞñ ÑÜäÜï¡íúöñ ¿óî, ç¡¿0ôí　 Ññöñú, ï ÜÇ-
ëíÖóôñÖÖÜú ôÜçïöçóöñ¿áÖÜïöá0, Ü½-
ïöçñÖÖ▲½ó ïäÜïÜßÖÜïö　½ó ó¿ó Öñ Üß¿í-
Ñí0àóê ÖñÜßêÜÑó½▲½ó £ÖíÖó　½ó, ¡ ~¡-
ïä¿Üíöíîóó äëóßÜëí. だÖó ÑÜ¿¢Ö▲ ÖíêÜ-
Ñóöáï　 äÜÑ äëóï½ÜöëÜ½ ó¿ó äÜ¿Üôóöá óÖ-
ïöëÜ¡îóó Üö ¿óîí, ÜöçñöïöçñÖÖÜÇÜ £í óê
ßñ£ÜäíïÖÜïöá.

� ХëíÖóöñ çïñ Üäí¡ÜçÜôÖ▲ñ ½íöñëóí¿▲
çÖñ ÑÜï　Çíñ½Üïöó Ññöñú. СÜàñïöçÜñö
ÜäíïÖÜïöá ÜÑÜüñÖó　 ó¿ó äÜ¿ÜôñÖó　
öëíç½.

� ХëíÖóöñ çïñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó çÖñ ÑÜ-
ï　Çíñ½Üïöó Ññöñú.

� ぞñ äÜÑäÜï¡íúöñ Ññöñú ó ÑÜ½íüÖóê ¢ó-
çÜöÖ▲ê ¡ äëóßÜëÜ, ¡ÜÇÑí ñÇÜ Ñçñëîí Üö-
¡ë▲öí.

� ぢñëñÑ öñ½, ¡í¡ £í¡ë▲öá ÑçñëîÜ äëóßÜëí,
ÜßñÑóöñïá, ôöÜ ç ßíëíßíÖñ Öñö Ññöñú ó¿ó
ÑÜ½íüÖóê ¢óçÜöÖ▲ê.

� ぎï¿ó äëóßÜë ÜïÖíàñÖ ÜïöëÜúïöçÜ½ £í-
àóö▲ Üö Ññöñú, öÜ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ç¡¿0-
ôóöá ~öÜ ÜïöëÜúïöçÜ.

ばСどづだざСどゑだ げんべごどぼ だど
がぎどぎざ
� ぎï¿ó ÑíÖÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ ç¡¿0ôñÖÜ, öÜ £í-
¡ë▲öá ÑçñëîÜ ÖñçÜ£½Ü¢ÖÜ. ÄöÜ äÜ£çÜ-
¿　ñö ó£ßñ¢íöá ÜäíïÖÜïöó £íäóëíÖó　
Ñçñëî▲ ç ï¿Üôíñ äÜäíÑíÖó　 ç ßíëíßíÖ
Ññöñú ó¿ó ÑÜ½íüÖóê ¢óçÜöÖ▲ê. ぶöÜß▲
ç¡¿0ôóöá ÑíÖÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ, äÜçñëÖóöñ
äñëñ¡¿0ôíöñ¿á äÜ ôíïÜçÜú ïöëñ¿¡ñ öí¡,
ôöÜß▲ ¡íÖíç¡í Ü¡í£í¿íïá ç ÇÜëó£ÜÖöí¿á-
ÖÜ½ äÜ¿Ü¢ñÖóó. ぶöÜß▲ ç▲¡¿0ôóöá ÑíÖ-
ÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ, äÜçñëÖóöñ äñëñ¡¿0ôí-
öñ¿á äëÜöóç ôíïÜçÜú ïöëñ¿¡ó öí¡, ôöÜß▲
¡íÖíç¡í Ü¡í£í¿íïá ç çñëöó¡í¿áÖÜ½ äÜ¿Ü-
¢ñÖóó.

だゐべごぎ ぢづんゑごずん どぎХぞごとご
ゐぎげだぢんСぞだСどご
� ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ äëóßÜë ç äëÜâñïïóÜÖí-
¿áÖ▲ê îñ¿　ê. ぢëóßÜë äëñÑÖí£ÖíôñÖ
öÜ¿á¡Ü Ñ¿　 ß▲öÜçÜÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　.

� ぞñ ó£½ñÖ　úöñ äíëí½ñöë▲ ÑíÖÖÜÇÜ äëóßÜ-
ëí. СÜàñïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá äÜ¿ÜôñÖó　
öëíç½ ó äÜçëñ¢ÑñÖó　 äëóßÜëí.

� ぞñ ¡¿íÑóöñ Öí äëóßÜë, ë　ÑÜ½ ï Öó½ ó¿ó
çÖÜöëá ÖñÇÜ ¿ñÇ¡ÜçÜïä¿í½ñÖ　0àóñï　 ½í-
öñëóí¿▲ ó¿ó ó£Ññ¿ó　, äëÜäóöíÖÖ▲ñ ¿ñÇ-
¡ÜçÜïä¿í½ñÖ　0àó½óï　 çñàñïöçí½ó. СÜ-
àñïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá ç£ë▲çí ó¿ó çÜ£ÇÜëí-
Öó　.

� СÜß¿0Ñíúöñ óÖïöëÜ¡îóó äÜ öñêÖó¡ñ ßñ£-
ÜäíïÖÜïöó, Ü¡í£íÖÖ▲ñ Öí Üäí¡Üç¡ñ ïëñÑ-
ïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó, ôöÜß▲ äëñÑÜöçëíöóöá
Ü¢ÜÇó Ç¿í£, ëöí ó ÇÜë¿í.

� ばÑÜïöÜçñëáöñïá, ôöÜ ó£ ßñ¿á　 ó£ç¿ñôñÖ▲
çïñ ½ñöí¿¿óôñï¡óñ äëñÑ½ñö▲. どçñëÑ▲ñ
ó Üïöë▲ñ äëñÑ½ñö▲ ½ÜÇÜö ç▲£çíöá äÜçëñ-
¢ÑñÖóñ äëóßÜëí.

� ぞñ äëó¡íïíúöñïá ¡ ïöñ¡¿　ÖÖÜú ôíïöó
Ñçñëî▲ çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲ äëÜÇëí½½▲
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ïöóë¡ó. Сöñ¡¿Ü ½Ü¢ñö ß▲öá ÇÜë　ôó½ (äëó-
½ñÖó½Ü öÜ¿á¡Ü ¡ äëóßÜëí½ ï âëÜÖöí¿á-
ÖÜú £íÇëÜ£¡Üú).

ばХだが ご だぶごСどとん
� ゑ▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë ó ó£ç¿ñ¡óöñ çó¿¡Ü ïñ-
öñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ó£ ëÜ£ñö¡ó.

� ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ äëóßÜë ßñ£ âó¿áöëÜç.
ばßñÑóöñïá, ôöÜ âó¿áöë▲ ÜïöíÖÜç¿ñÖ▲
äëíçó¿áÖÜ. ぞñçñëÖí　 ÜïöíÖÜç¡í ½Ü¢ñö
äëóçñïöó ¡ äëÜöñô¡ñ çÜÑ▲.

ばСどんぞだゑとん
� ぢëóßÜë ó½ññö ßÜ¿áüÜú çñï. СÜß¿0Ñíúöñ
ÜïöÜëÜ¢ÖÜïöá äëó ñÇÜ äñëñ½ñàñÖóó.

� ぞñ äñëñçÜ£óöñ äëóßÜë, Öñ ÜïöíÖÜçóç
öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ ßÜ¿ö▲. ÄöÜ ½Ü¢ñö
äëóçñïöó ¡ äÜçëñ¢ÑñÖó0 çÖÜöëñÖÖóê
¡Ü½äÜÖñÖöÜç ó ïöíöá äëóôóÖÜú äëÜöñôñ¡
ó¿ó ÖñóïäëíçÖÜïöñú äëóßÜëí.

� ぞñ ÜïöíÖíç¿óçíúöñ ó Öñ äÜÑ¡¿0ôíúöñ
äëóßÜë, ó½ñ0àóú äÜçëñ¢ÑñÖó　.

� だß　£íöñ¿áÖÜ ÜÑí¿óöñ çïñ ~¿ñ½ñÖö▲ Üäí-
¡Üç¡ó ó öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ ßÜ¿ö▲.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ çÜ çëñ½　 ÜïöíÖÜç¡ó çó¿-
¡í ïñöñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ó£ç¿ñôñÖí ó£ ëÜ£ñö-
¡ó.

� ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó, ïíÖöñêÖóôñ-
ï¡óñ ëíßÜö▲ ó ÜïöíÖÜç¡Ü ÑÜ¿¢ñÖ ç▲äÜ¿-
Ö　öá öÜ¿á¡Ü ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲ú ïäñîóí-
¿óïö. ÄöÜ äëñÑÜöçëíöóö äÜçëñ¢ÑñÖóñ
äëóßÜëí ó äÜ¿ÜôñÖóñ öëíç½▲.

� ぞñ ÜïöíÖíç¿óçíúöñ ó Öñ ~¡ïä¿ÜíöóëÜúöñ
äëóßÜë ç äÜ½ñàñÖó　ê ï öñ½äñëíöÜëÜú
Öó¢ñ 0°C.

� ゑ ï¿Üôíñ ÜïöíÖÜç¡ó äëóßÜëí Öí äÜ¿ ï ¡Ü-
çëÜç▲½ äÜ¡ë▲öóñ½ ï¿ñÑÜñö Üßñïäñôóöá
ïçÜßÜÑÖÜ0 îóë¡Ü¿　îó0 çÜ£ÑÜêí ½ñ¢ÑÜ
ÜïÖÜçíÖóñ½ äëóßÜëí ó ¡ÜçëÜç▲½ äÜ¡ë▲-
öóñ½. が¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ÖñÜßêÜÑó½ÜÇÜ
äëÜïöëíÖïöçí ½ñ¢ÑÜ äëóßÜëÜ½ ó ¡ÜçëÜ-
ç▲½ äÜ¡ë▲öóñ½ ÜöëñÇÜ¿óëÜúöñ ç▲ïÜöÜ
ÖÜ¢ñ¡ äëóßÜëí.

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÜ
� ぞñ äÜÑ¡¿0ôíúöñ äëóßÜë äëó äÜ½Üàó ß▲-
çüóê ç ÜäÜöëñß¿ñÖóó ïöíë▲ê ü¿íÖÇÜç.
ごïäÜ¿á£Üúöñ öÜ¿á¡Ü ÖÜç▲ñ ü¿íÖÇó.

� С¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ Öñ äÜçëñÑóöá
ü¿íÖÇó Ñ¿　 çÜÑ▲.

� ぞñ äÜÑ¡¿0ôíúöñ äëóßÜë ¡ ÖÜç▲½ öëÜßí½
ó¿ó ¡ öëÜßí½, ¡ÜöÜë▲ñ ÑÜ¿ÇÜ Öñ óïäÜ¿á-
£Üçí¿óïá. ぢñëñÑ äÜÑ¡¿0ôñÖóñ½ Öí¿óç-
ÖÜÇÜ ü¿íÖÇí Üö¡ëÜúöñ ¡ëíÖ äÜÑíôó çÜÑ▲
ó Ñíúöñ çÜÑñ ïöñôá ç öñôñÖóñ Öñï¡Ü¿á¡óê
½óÖÜö.

� ぢëó äñëçÜ½ óïäÜ¿á£ÜçíÖóó äëóßÜëí Üßñ-
Ñóöñïá ç ÜöïÜöïöçóó Üöñôñ¡ çÜÑ▲ ç ü¿íÖ-
Çíê Ñ¿　 çÜÑ▲ ó óê ïÜñÑóÖñÖó　ê.

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó
� だßñïäñôáöñ £í£ñ½¿ñÖóñ äëóßÜëí.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ äíëí½ñöë▲ ~¿ñ¡öëÜäóöí-
Öó　, Ü¡í£íÖÖ▲ñ Öí öíß¿óô¡ñ ï öñêÖóôñ-
ï¡ó½ó êíëí¡öñëóïöó¡í½ó, ïÜÜöçñöïöçÜ0ö
äíëí½ñöëí½ ~¿ñ¡öëÜïñöó.

� ゑ¡¿0ôíúöñ äëóßÜë öÜ¿á¡Ü ç ÜïöíÖÜç¿ñÖ-
ÖÜ0 ÖíÑ¿ñ¢íàó½ Üßëí£Ü½ ~¿ñ¡öëÜëÜ£ñö-
¡Ü ï £íàóöÖ▲½ ¡ÜÖöí¡öÜ½.

� ぞñ äÜ¿á£Üúöñïá öëÜúÖó¡í½ó ó ÜÑ¿óÖóöñ-
¿　½ó. СÜàñïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá çÜ£ÇÜëíÖó　.

� げíäëñàíñöï　 ç▲äÜ¿Ö　öá £í½ñÖÜ ïñöñçÜ-
ÇÜ ¡íßñ¿　 ó¿ó óïäÜ¿á£Üçíöá ïñöñçÜú ¡í-
ßñ¿á ÑëÜÇÜÇÜ öóäí. だßëíöóöñïá ç ïñëçóï-
Ö▲ú îñÖöë.

� С¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ Öñ äÜçëñÑóöá
çó¿¡Ü ó ïñöñçÜú ¡íßñ¿á.

� ゑïöíç¿　úöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ç ëÜ-
£ñö¡Ü öÜ¿á¡Ü çÜ ¡ÜÖîñ ÜïöíÖÜç¡ó äëóßÜ-
ëí. ばßñÑóöñïá, ôöÜ äÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó
ó½ññöï　 ÑÜïöÜä ¡ çó¿¡ñ.

� が¿　 Üö¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó
Öñ ö　Öóöñ £í ïñöñçÜú ¡íßñ¿á. ゑïñÇÑí ßñ-
ëóöñïá £í çó¿¡Ü.

ばどごずごげんぴごé ぢづごゐだづん
1. ゑ▲Öáöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ó£ ëÜ£ñö-

¡ó.

2. づí£ëñ¢áöñ ó Üöó¿ó£óëÜúöñ ïñöñçÜú ¡í-
ßñ¿á.

3. ばÑí¿óöñ £í½Ü¡ Ñçñëî▲. ÄöÜ äëñÑÜöçëí-
öóö ëóï¡ £íäóëíÖó　 Ñçñëî▲ ç ï¿Üôíñ äÜ-
äíÑíÖó　 ç äëóßÜë Ññöñú ó¿ó ÑÜ½íüÖóê
¢óçÜöÖ▲ê. СÜàñïöçÜñö ëóï¡ ï½ñëöó Üö
ÜÑÜüá　 (äëó½ñÖó½Ü öÜ¿á¡Ü ¡ äëóßÜëí½
ï âëÜÖöí¿áÖÜú £íÇëÜ£¡Üú).
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 だХづんぞん だとづばぐんùべぎざ Сづぎがぼ

ばぢんとだゑだぶぞぼぎ ぜんどぎづごんずぼ
ぜíöñëóí¿▲ ï ïó½çÜ¿Ü½  ï¿ñÑÜñö ïÑí-
çíöá Öí äñëñëíßÜö¡Ü.
ぢÜ¿Ü¢óöñ Üäí¡Üç¡Ü ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ ¡ÜÖ-
öñúÖñë▲ Ñ¿　 ïßÜëí çöÜëóôÖÜÇÜ ï▲ëá　.

づぎとだぜぎぞがんぴごご ぢだ
Äとだずだゎごぶぞだぜば
ごСぢだずぽげだゑんぞごù
が¿　 £íßÜö▲ Üß Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲ ó ~¡ÜÖÜ-
½óó çÜÑ▲ ó ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó ï¿ñÑÜúöñ ï¿ñ-
ÑÜ0àó½ óÖïöëÜ¡îó　½:

� äëó ïöóë¡ñ ßñ¿á　 Üß▲ôÖÜú £íÇë　£ÖñÖÖÜ-
ïöó ç▲ßóëíúöñ äëÜÇëí½½Ü ïöóë¡ó, Öñ
ç¡¿0ôí0àÜ0 îó¡¿ äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú
ïöóë¡ó;

� çïñÇÑí £íäÜï¡íúöñ äëÜÇëí½½Ü ïöóë¡ó äëó
½í¡ïó½í¿áÖÜú £íÇëÜ£¡ñ ßñ¿á　;

� äëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó óïäÜ¿á£Üúöñ ä　öÖÜ-
ç▲çÜÑóöñ¿á ó ç▲ßóëíúöñ äëÜÇëí½½Ü ï
ßÜ¿ññ Öó£¡Üú öñ½äñëíöÜëÜú ïöóë¡ó;

� Ñ¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ äëíçó¿áÖÜ ç▲ßëíöá ÖÜ¢-
ÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó, Ü£-
Öíúöñ, ¡í¡Üçí ¢ñïö¡Üïöá çÜÑ▲ ç ゑíüñú
çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜú ïñöó.

Сó½çÜ¿  Öí ó£Ññ¿óó ó¿ó Öí ñÇÜ Üäí¡Üç¡ñ
Ü¡í£▲çíñö, ôöÜ ÜÖÜ Öñ äÜÑ¿ñ¢óö
Üöó¿ó£íîóó ç ¡íôñïöçñ ß▲öÜç▲ê ÜöêÜÑÜç.
ゑ½ñïöÜ ~öÜÇÜ ñÇÜ ï¿ñÑÜñö ïÑíöá ç
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú äÜÖ¡ö äëóñ½¡ó
~¿ñ¡öëÜÖÖÜÇÜ ó ~¿ñ¡öëÜÜßÜëÜÑÜçíÖó　 Ñ¿　
äÜï¿ñÑÜ0àñú Üöó¿ó£íîóó. СÜß¿0Ñí　
äëíçó¿í Üöó¿ó£íîóó ó£Ññ¿ó　, ゑ▲ äÜ½Ü¢ñöñ
äëñÑÜöçëíöóöá äëóôóÖñÖóñ Ü¡ëÜ¢í0àñú
ïëñÑñ ó £ÑÜëÜçá0 ¿0Ññú äÜöñÖîóí¿áÖÜÇÜ
Üàñëßí, ¡ÜöÜë▲ú çÜ£½Ü¢ñÖ ç äëÜöóçÖÜ½
ï¿Üôíñ, çï¿ñÑïöçóñ ÖñäÜÑÜßí0àñÇÜ
ÜßëíàñÖó　 ï äÜÑÜßÖ▲½ó ÜöêÜÑí½ó. げí
ßÜ¿ññ äÜÑëÜßÖÜú óÖâÜë½íîóñú Üß
Üöó¿ó£íîóó ~öÜÇÜ ó£Ññ¿ó　 äëÜïáßí
Üßëíàíöáï　 ¡ ½ñïöÖ▲½ ç¿íïö　½, ç ï¿Ü¢ßÜ
äÜ ç▲çÜ£Ü ó Üöó¿ó£íîóó ÜöêÜÑÜç ó¿ó ç
½íÇí£óÖ, ç ¡ÜöÜëÜ½ ゑ▲ äëóÜßëñ¿ó ó£Ññ¿óñ.

どぎХぞごぶぎСとごぎ がんぞぞぼぎ

 

 

 

1) ぢÜÑ¡¿0ôóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜ½Ü ¡ëíÖÜ ï ëñ£áßÜú 3/4".
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ゎíßíëóöÖ▲ñ ëí£½ñë▲ ゑ▲ïÜöí / ぷóëóÖí / ゎ¿ÜßóÖí 600 / 850 / 605 ½½
 だßàí　 Ç¿ÜßóÖí 640 ½½
ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñ-
öó:

ぞíäë　¢ñÖóñ
だßàí　 ½ÜàÖÜïöá
ぢëñÑÜêëíÖóöñ¿á
ぶíïöÜöí

230 ゑ
2200 ゑö

10 A
50 ゎî

CöñäñÖá £íàóö▲ Üö äÜäíÑíÖó　 öçñëÑ▲ê ôíïöóî ó ç¿íÇó,
Üßñïäñôóçíñ½í　 £íàóöÖÜú ÜßÜ¿Üô¡Üú, £í óï¡¿0ôñÖóñ½
Öó£¡ÜçÜ¿áöÖÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖó　, Öñ ó½ñ0àñÇÜ £íàóö▲ Üö
ç¿íÇó;

IXP4

がíç¿ñÖóñ ç çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜú
ïñöó

ぜóÖó½Ü½ 0,5 ßíë (0,05 ぜぢí)

 ぜí¡ïó½Ü½ 8 ßíë (0,8 ぜぢí)

ゑÜÑÜïÖíß¢ñÖóñ 1)  ХÜ¿ÜÑÖí　 çÜÑí

ぜí¡ïó½í¿áÖí　 £íÇëÜ£¡í Х¿ÜäÜ¡ 8 ¡Ç
С¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í ぜí¡ïó½Ü½ 1400 Üß/½óÖ

1) ぢÜÑ¡¿0ôóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜ½Ü ¡ëíÖÜ ï ëñ£áßÜú 3/4".  



だぢごСんぞごぎ ごげがぎずごé
1 2 3 8 9

5

6

7

4

10

11

12

1 ゑñëêÖ　　 äíÖñ¿á

2 がÜ£íöÜë ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí

3 ぢíÖñ¿á Üäëíç¿ñÖó　

4 づÜ¡Ü　ö¡í Ñçñëî▲

5 どíß¿óô¡í ï öñêÖóôñï¡ó½ó ÑíÖÖ▲½ó

6 С¿óçÖÜú ÖíïÜï

7 ぞÜ¢¡ó Ñ¿　 ç▲ëíçÖóçíÖó　 äëóßÜëí

8 С¿óçÖÜú ü¿íÖÇ

9 ゑêÜÑÖÜú ¡¿íäíÖ äÜÑïÜñÑóÖñÖó　 ¡ çÜ-
ÑÜäëÜçÜÑÜ

10 СñöñçÜú ¡íßñ¿á

11 どëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ ßÜ¿ö▲

12 ぞÜ¢¡ó Ñ¿　 ç▲ëíçÖóçíÖó　 äëóßÜëí

がだぢだずぞごどぎずぽぞぼぎ ぢづごぞんがずぎぐぞだСどご

1 2

34

1 ゎíñôÖ▲ú ¡¿0ô
ぢëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　 ïÖ　öó　 öëíÖïäÜëöó-
ëÜçÜôÖ▲ê ßÜ¿öÜç.

2 ぢ¿íïö½íïïÜç▲ñ £íÇ¿Üü¡ó
ぢëñÑÖí£ÖíôñÖ▲ Ñ¿　 £íÇ¿ÜüñÖó　 Üöçñë-
ïöóú, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖ▲ê Öí £íÑÖñú ôíïöó
¡ÜëäÜïí, äÜï¿ñ ÜÑí¿ñÖó　 ó£ Öóê öëíÖï-
äÜëöóëÜçÜôÖ▲ê ßÜ¿öÜç.

3 ぞí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ï £íàóöÜú Üö äñëñ-
¿óçí
ぢëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　 äëñÑÜöçëíàñÖó　
çÜ£½Ü¢Ö▲ê äëÜöñôñ¡.

4 ぢ¿íïö½íïïÜçí　 Öíäëíç¿　0àí　 Ñ¿　
ü¿íÖÇí
ぢëñÑÖí£ÖíôñÖí Ñ¿　 ÜïöíÖÜç¡ó ï¿óçÖÜÇÜ
ü¿íÖÇí Öí ¡ëíú ëí¡ÜçóÖ▲.

づУででとござ 7



ぢんぞぎずぽ ばぢづんゑずぎぞごé
1 2 3

45678910

1 とÖÜä¡í "ゑ¡¿/ゑ▲¡¿"  

2 Сñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½  

3 がóïä¿ñú  

4 とÖÜä¡í "ぢíÜ£í"

5 とÖÜä¡í £íÑñë¢¡ó äÜï¡í

6 とÖÜä¡í "Ä¡ÜÖÜ½ó　 çëñ½ñÖó"

7 とÖÜä¡í ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜÇÜ äÜ¿Üï¡íÖó　

8

とÖÜä¡í "ゑ▲çñÑñÖóñ ä　öñÖ/ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í":

ばÑí¿ñÖóñ ä　öñÖ

ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í

9 とÖÜä¡í ïÖó¢ñÖó　 ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í

10 とÖÜä¡í ç▲ßÜëí öñ½äñëíöÜë▲

とぞだぢとん んゑどだだどとずùぶぎぞごé 1

С¿Ü¢óö Ñ¿　 ç¡¿0ôñÖó　 ó¿ó ç▲¡¿0ôñÖó　
äëóßÜëí. ぢëó ç¡¿0ôñÖóó äëóßÜëí ç▲Ñíñöï　
£çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿.
ぱÜÖ¡îó　 AUTO OFF íçöÜ½íöóôñï¡ó ç▲¡¿0-
ôíñö äëóßÜë Ñ¿　 äëñ¡ëíàñÖó　 äÜöëñß¿ñÖó　
~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó, ñï¿ó:

� äëóßÜë Öñ óïäÜ¿á£Üñöï　 ç öñôñÖóñ ä　öó
½óÖÜö äÜï¿ñ Öí¢íöó　 ¡ÖÜä¡ó 4  ;

– ゑïñ ÜïöíÖÜç¡ó äëó ~öÜ½ ïßëíï▲çí0ö-
ï　.

– СÖÜçí Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 1  Ñ¿　 äÜ-
çöÜëÖÜÇÜ ç¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí.

– СÖÜçí ç▲ßñëóöñ äëÜÇëí½½Ü ïöóë¡ó ó
çïñ ÖñÜßêÜÑó½▲ñ âÜÖ¡îóó.

� СäÜïö　 ä　öá ½óÖÜö äÜï¿ñ Ü¡ÜÖôíÖó　 äëÜ-
Çëí½½▲ ïöóë¡ó. С½. ëí£Ññ¿ "ぢÜ Ü¡ÜÖôí-
Öóó äëÜÇëí½½▲".
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Сぎずぎとどだづ ぢづだゎづんぜぜ 2 Сñ¿ñ¡öÜë ï¿Ü¢óö Ñ¿　 ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½.
ぢëó ~öÜ½ £íÇÜëíñöï　 óÖÑó¡íöÜë ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àñú äëÜÇëí½½▲.

がごСぢずぎざ 3

A H

JKL

C D E F GB

I

がóïä¿ñú óïäÜ¿á£Üñöï　 Ñ¿　 ÜöÜßëí¢ñÖó　 ï¿ñÑÜ0àóê ïçñÑñÖóú:

ん
どñ½äñëíöÜëí £íÑíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲

ХÜ¿ÜÑÖí　 çÜÑí

B

С¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í £íÑíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲

Сó½çÜ¿ "ゐñ£ Üö¢ó½í"1)

Сó½çÜ¿ ÜïöíÖÜç¡ó ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ

1) どÜ¿á¡Ü ç ï¿Üôíñ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 äëÜÇëí½½ "だö¢ó½" ó "С¿óç".

C

Äöíä äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó

Äöíä ïöóë¡ó

Äöíä▲ äÜ¿Üï¡íÖóú

Äöíä Üö¢ó½í

でó½çÜ¿▲ ~öíäÜç
� ぢëó ç▲ßÜëñ äëÜÇëí½½▲ Öí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢í0öï　 ïó½çÜ¿▲ çïñê ~öíäÜç
ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲.

� ぢëó £íäÜï¡ñ äëÜÇëí½½▲ Öí Ñóïä¿ññ ½óÇíñö öÜ¿á¡Ü ïó½çÜ¿ öñ¡ÜàñÇÜ ~öíäí
äëÜÇëí½½▲.

� ぢÜ £íçñëüñÖóó äëÜÇëí½½▲ Öí Ñóïä¿ññ Üïöíñöï　 ïó½çÜ¿ äÜï¿ñÑÖñÇÜ ~öíäí
äëÜÇëí½½▲.

D
ごÖÑó¡íöÜë ÜöäíëóçíÖó　 £íÇÜëíñöï　 äëó ç▲ßÜëñ äëÜÇëí½½▲ "だöäí-
ëóçíÖóñ".

づУででとござ 9



E
げÖíôÜ¡ äñëñÑÜ£óëÜç¡ó ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó äÜ　ç¿　ñöï　 ç ¡ÜÖîñ
~öíäí, ñï¿ó äëóßÜë ÜäëñÑñ¿　ñö, ôöÜ ß▲¿Ü óïäÜ¿á£ÜçíÖÜ ï¿óü¡Ü½
½ÖÜÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó.

F

ぎï¿ó ÜöÜßëí¢íñöï　 ~öÜö ïó½çÜ¿, Ñçñëîí äëóßÜëí Üö¡ë▲öá ÖñçÜ£-
½Ü¢ÖÜ.
がçñëîÜ ½Ü¢ÖÜ Üö¡ë▲öá öÜ¿á¡Ü äÜï¿ñ öÜÇÜ, ¡í¡ ~öÜö ïó½çÜ¿ äëÜäí-
Ññö ï Ñóïä¿ñ　.

ぎï¿ó äëÜÇëí½½í £íçñëüñÖí, ÖÜ ïó½çÜ¿ äÜ-äëñ¢Öñ½Ü ïçñöóöï　:

� ß▲¿í ç▲ßëíÖí âÜÖ¡îó　 "だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ";

� ç ßíëíßíÖñ ñïöá çÜÑí.

G
ゑ ï¿Üôíñ ç▲ßÜëí âÜÖ¡îóó ÜöïëÜô¡ó äÜï¡í ç▲ïçñôóçíñöï　 ïó½çÜ¿
ÜöïëÜô¡ó äÜï¡í.

H

� ゑëñ½　 ëíßÜö▲ äëÜÇëí½½▲
ぢÜï¿ñ £íäÜï¡í äëÜÇëí½½▲ çëñ½　 ëíßÜö▲ äëÜÇëí½½▲ Ü½ñÖá-
üíñöï　 ï üíÇÜ½ ç ÜÑÖÜ ½óÖÜöÜ.

� だöïëÜô¡í äÜï¡í
ぢëó Öí¢íöóó ¡ÖÜä¡Ü ÜöïëÜô¡ó äÜï¡í Öí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢íñöï　
çëñ½　 ÜöïëÜô¡ó äÜï¡í.

� とÜÑ▲ ÖñóïäëíçÖÜïöñú
ゑ ï¿Üôíñ ÖñóïäëíçÖÜïöó äëóßÜëí Öí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢íñöï　 ¡ÜÑ
ÖñóïäëíçÖÜïöó. С½. "ぢÜóï¡ ó ÜïöëíÖñÖóñ ÖñóïäëíçÖÜïöñú".

� ÄöÜ ïÜÜßàñÖóñ ÜöÜßëí¢íñöï　 Öí Ñóïä¿ññ ç öñôñÖóñ Öñï¡Ü¿á¡óê
ïñ¡ÜÖÑ ñï¿ó:

– £íÑíÖí âÜÖ¡îó　, Öñäëó½ñÖó½í　 ¡ ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½ñ;

– äëÜÇëí½½í ß▲¿í ó£½ñÖñÖí ç äëÜîñïïñ ññ ç▲äÜ¿ÖñÖó　;

� ç▲äÜ¿ÖñÖóñ äëÜÇëí½½▲ £íçñëüñÖÜ.

I
ぎï¿ó ß▲¿í ç¡¿0ôñÖí âÜÖ¡îó　 "げíàóöí Üö Ññöñú", Öí Ñóïä¿ññ ç▲-
ïçñôóçíñöï　 ~öÜö ïó½çÜ¿.

ゎëíâóôñï¡óñ äÜ¿Üï¡ó
ぢÜïöÜú óÖÑó¡íöÜë äÜ　ç¿　ñöï　 öÜ¿á¡Ü ç öÜ½ ï¿Üôíñ, ñï¿ó ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àí　 âÜÖ¡îó　 äëó½ñÖó½í ¡ ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½ñ.

ごÖÑó¡íöÜë "ÖíäÜ¿Ö　ñöï　" ç ïÜÜöçñöïöçóó ï ç▲ßëíÖÖ▲½ó âÜÖ¡îó　-
½ó.

ゑ ï¿Üôíñ ÖñçñëÖÜÇÜ ç▲ßÜëí ïÜÜßàñÖóñ Err ("だüóß¡í") äÜ¡í£▲çíñö, ôöÜ ÑíÖÖ▲ú
ç▲ßÜë ÖñÑÜïöÜäñÖ.

J

Сó½çÜ¿ "Ä¡ÜÖÜ½ó　 çëñ½ñÖó" ç▲ïçñôóçíñöï　 ç ï¿Üôíñ, ñï¿ó ß▲¿í
£íÑíÖí ÜÑÖí ó£ ï¿ñÑÜ0àóê äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöñú äëÜÇëí½½▲:

� "СÜ¡ëíàñÖÖÜñ çëñ½　 ïöóë¡ó"

� "だôñÖá ß▲ïöëí　 ïöóë¡í"
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K

ゑ ï¿Üôíñ ç▲ßÜëí ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜÇÜ ~öíäí äÜ¿Üï¡íÖó　 ç▲ïçñôóçíñö-
ï　 £ÖíôÜ¡ ~öÜú âÜÖ¡îóó.

ぶóï¿ÜçÜñ £ÖíôñÖóñ Üöëí¢íñö Üßàññ ôóï¿Ü äÜ¿Üï¡íÖóú.

ぎï¿ó ß▲¿Ü ç▲ßëíÖÜ ½í¡ïó½í¿áÖÜñ ôóï¿Ü äÜ¿Üï¡íÖóú, óÖÑó¡íöÜë
£íäÜ¿Ö　ñöï　 îñ¿ó¡Ü½.

L

ごÖÑó¡íöÜë ç▲çñÑñÖó　 ä　öñÖ ç▲ïçñôóçíñöï　 äëó ç¡¿0ôñÖóó ÑíÖÖÜú
âÜÖ¡îóó.

ごÖÑó¡íöÜë äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó ç▲ïçñôóçíñöï　 äëó ç¡¿0ôñÖóó
ÑíÖÖÜú âÜÖ¡îóó.

ぢëó ç▲ßÜëñ ¡í¡Üú-¿óßÜ ÜÑÖÜú âÜÖ¡îóó óÖÑó¡íöÜë £íäÜ¿ÖñÖ Öñ
äÜ¿ÖÜïöá0.

ぢëó ç▲ßÜëñ Üßñóê âÜÖ¡îóú óÖÑó¡íöÜë £íäÜ¿ÖñÖ äÜ¿ÖÜïöá0.

とぞだぢとん "ぢばСと/ぢんばげん" 4

が¿　 £íäÜï¡í ó¿ó äëóÜïöíÖÜç¡ó äëÜÇëí½½▲
Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  .

とぞだぢとん だどСづだぶとご ぢばСとん 5

ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 5  , ñï¿ó öëñßÜñöï　 Üö-
ïëÜôóöá äÜï¡ äëÜÇëí½½▲ Öí çëñ½　 Üö 30 ½ó-
ÖÜö ÑÜ 20 ôíïÜç.

とぞだぢとん "Äとだぞだぜごé ゑづぎぜぎぞご"

6

ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 6 Ñ¿　 ïÜ¡ëíàñÖó　 äëÜ-
ÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöó äëÜÇëí½½▲.

– だÑÖÜ Öí¢íöóñ ÜïöíÖíç¿óçíñö ëñ¢ó½ "СÜ-
¡ëíàñÖÖÜñ çëñ½　 ïöóë¡ó" Ñ¿　 ßñ¿á　, ¡Ü-
öÜëÜñ ÖÜïó¿ó ÜÑóÖ ÑñÖá.

– がçí Öí¢íöó　 ÜïöíÖíç¿óçíñö ëñ¢ó½
"だôñÖá ß▲ïöëí　 ïöóë¡í" Ñ¿　 ßñ¿á　 ÜôñÖá
½í¿Üú ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó.

ぞñ¡ÜöÜë▲ñ äëÜÇëí½½▲ äÜ£çÜ¿　0ö
ç▲ßëíöá öÜ¿á¡Ü ÜÑÖÜ ó£ ~öóê ÑçÜê
âÜÖ¡îóú.

とぞだぢとん がだぢだずぞごどぎずぽぞだゎだ
ぢだずだСとんぞごé 7

ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 7  Ñ¿　 ÑÜßíç¿ñÖó　 ¡
äëÜÇëí½½ñ ïöóë¡ó ~öíäÜç ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜÇÜ
äÜ¿Üï¡íÖó　.
ごïäÜ¿á£Üúöñ ÑíÖÖÜ0 âÜÖ¡îó0 ç ï¿Üôíñ í¿-
¿ñëÇóó Öí ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ó¿ó ñï¿ó çÜ-
Ñí ç ゑíüñ½ ëñÇóÜÖñ Üö¿óôíñöï　 ½　Ç¡Üïöá0.

とぞだぢとん "ゑぼゑぎがぎぞごぎ
ぢéどぎぞ"-"ぢづぎがゑんづごどぎずぽぞんé
Сどごづとん" 8

ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 8  Ñ¿　 ÑÜßíç¿ñÖó　 ¡
äëÜÇëí½½ñ ïöóë¡ó ~öíäí ç▲çñÑñÖó　 ä　öñÖ
ó/ó¿ó ~öíäí äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó.
ぞí¢ó½íúöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü ÖÜ¢ÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ
ëí£, ôöÜß▲ ç¡¿0ôóöá ÜÑÖÜ ó¿ó Üßñ âÜÖ¡îóó.
ぞí Ñóïä¿ññ ç▲ïçñöóöï　 ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú
ïó½çÜ¿ ó óÖÑó¡íöÜëÖí　 äÜ¿Üï¡í.

ゑぼゑぎがぎぞИぎ ぢéどぎぞ
� ゑ▲ßóëíúöñ ~öÜ âÜÖ¡îó0 äëó ïöóë¡ñ ßñ-
¿á　 ïÜ ïöÜú¡ó½ó ä　öÖí½ó.

ゑ▲ßëíç ÑíÖÖÜ0 âÜÖ¡îó0, ÑÜßíçáöñ ç Üö-
Ññ¿ñÖóñ  ïëñÑïöçÜ Ñ¿　 ç▲çñÑñÖó　 ä　-
öñÖ. がíÖÖí　 âÜÖ¡îó　 Üçñ¿óôóçíñö äëÜ-
ÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá ïöóë¡ó.

Äöí âÜÖ¡îó　 ÖñÑÜïöÜäÖí äëó öñ½-
äñëíöÜëñ ïöóë¡ó Öó¢ñ 40°C.

ぢづぎがゑんづИどぎずぽぞんé でどИづとん
� ぱÜÖ¡îó　 óïäÜ¿á£Üñöï　 Ñ¿　 ÑÜßíç¿ñÖó　 ¡
~öíäÜ ïöóë¡ó ~öíäí äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú
ïöóë¡ó. ぱÜÖ¡îó0 ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 óïäÜ¿á-
£Üçíöá ç ï¿Üôíñ ç▲ïÜ¡Üú ïöñäñÖó £íÇë　£-
ÖñÖÖÜïöó ßñ¿á　.

ゑ▲ßÜë ~öÜú âÜÖ¡îóó Üçñ¿óôóçíñö
äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá äëÜÇëí½½▲.

とぞだぢとん だどぐごぜん 9

ごïäÜ¿á£Üúöñ ~öÜ ¡ÖÜä¡Ü:
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� が¿　 Ü½ñÖáüñÖó　 ½í¡ïó½í¿áÖÜú ï¡ÜëÜïöó
~öíäí Üö¢ó½í, £íÑíÖÖÜú ç ïí½Üú äëÜ-
Çëí½½ñ.

ぞí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢íñöï　 öÜ¿á¡Ü
ÖíßÜë ï¡ÜëÜïöñú Üö¢ó½í, ÑÜïöÜä-
Ö▲ê Ñ¿　 ç▲ßëíÖÖÜú äÜ¿á£Üçíöñ¿ñ½
äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó.

� だö¡¿0ôñÖóñ ~öíäí Üö¢ó½í.

� ゑ¡¿0ôñÖóñ âÜÖ¡îóó "だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú
ç ßí¡ñ". ゑ▲ßóëíúöñ ÑíÖÖÜ0 âÜÖ¡îó0 Ñ¿　
äëñÑÜöçëíàñÖó　 Üßëí£ÜçíÖó　 ï¡¿íÑÜ¡
Öí ö¡íÖó. ぢëó ~öÜ½ äÜ £íçñëüñÖóó äëÜ-
Çëí½½▲ äëóßÜë Öñ ï¿óçíñö çÜÑÜ.

とぞだぢとん ゑぼゐだづん どぎぜぢぎづんどばづぼ
10

が¿　 ó£½ñÖñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲ äÜ Ü½Ü¿ôíÖó0
Öí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü 10  . とÜÇÑí Öí Ñóïä¿ññ Üö-
Üßëí¢íñöï　  - -, ~öÜ Ü£Öíôíñö, ôöÜ äëó-
ßÜë Öñ ßÜÑñö äÜÑÜÇëñçíöá çÜÑÜ.

げゑばとだゑんé Сごゎぞんずごげんぴごé
げçÜ¡Üç▲ñ ïóÇÖí¿▲ ç▲Ñí0öï　 ç ï¿ñÑÜ0àóê
ï¿Üôí　ê:
� äëó ç¡¿0ôñÖóó äëóßÜëí;

� äëó ç▲¡¿0ôñÖóó äëóßÜëí;

� äëó Öí¢íöóó Öí ¡ÖÜä¡ó;

� äÜ £íçñëüñÖóó ëíßÜö▲ äëÜÇëí½½▲;

� ç ï¿Üôíñ ÖñóïäëíçÖÜïöó äëóßÜëí;
が¿　 ç▲¡¿0ôñÖó　/ç¡¿0ôñÖó　 £çÜ¡ÜçÜú
ïóÇÖí¿ó£íîóó ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ Öí¢½óöñ Öí
¡ÖÜä¡ó 8  ó 7  ó ÜÑñë¢óçíúöñ óê ç öñôñ-
Öóñ üñïöó ïñ¡ÜÖÑ.

ぢëó Üö¡¿0ôñÖóó £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿ó-
£íîóó ïóÇÖí¿▲ ç▲Ñí0öï　 öÜ¿á¡Ü
äëó Öí¢íöóó Öí ¡ÖÜä¡ó, í öí¡¢ñ äëó
çÜ£Öó¡ÖÜçñÖóó ÖñóïäëíçÖÜïöó.

ぱばぞとぴごé "げんべごどん だど がぎどぎざ"

がíÖÖí　 âÜÖ¡îó　 Öñ äÜ£çÜ¿　ñö Ññö　½ óÇ-
ëíöáï　 ï äíÖñ¿á0 Üäëíç¿ñÖó　.

� が¿　 ç¡¿0ôñÖó　 âÜÖ¡îóó ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ
Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡ó 10  ó 9  ó ÜÑñë¢ó-
çíúöñ óê, äÜ¡í Öí Ñóïä¿ññ Öñ äÜ　çóöï　
£ÖíôÜ¡  .

� が¿　 ç▲¡¿0ôñÖó　 âÜÖ¡îóó ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ
Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡ó 10  ó 9  ó ÜÑñë¢ó-
çíúöñ óê, äÜ¡í ï Ñóïä¿ñ　 Öñ óïôñ£Öñö
£ÖíôÜ¡  .

ぱÜÖ¡îó0 ½Ü¢ÖÜ ç¡¿0ôóöá:
� ぢñëñÑ Öí¢íöóñ½ Öí ¡ÖÜä¡Ü "ぢÜï¡/ぢíÜ£í"

4  ; ç ~öÜ½ ï¿Üôíñ äëóßÜë ßÜÑñö Öñ¿á£　
£íäÜïöóöá.

� ぢÜï¿ñ Öí¢íöó　 Öí ¡ÖÜä¡Ü "ぢÜï¡/ぢíÜ£í"

4  ; äëó ~öÜ½ çïñ ¡ÖÜä¡ó ó ïñ¿ñ¡öÜë äëÜ-
Çëí½½ äñëñïöíÖÜö ëñíÇóëÜçíöá Öí Ññú-
ïöçó　 äÜ¿á£Üçíöñ¿　.

ぢだСどだéぞぞだぎ ゑとずùぶぎぞごぎ
がだぢだずぞごどぎずぽぞだゎだ
ぢだずだСとんぞごé
がíÖÖí　 âÜÖ¡îó　 äÜ£çÜ¿　ñö ç¡¿0ôóöá ÑÜ-
äÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ äÜ¿Üï¡íÖóñ öí¡, ôöÜß▲ ÜÖÜ
çïñÇÑí ÑÜßíç¿　¿Üïá äëó ç▲ßÜëñ ¿0ßÜú
äëÜÇëí½½▲.

� が¿　 ç¡¿0ôñÖó　 âÜÖ¡îóó ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ
Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡ó 6  ó 5  ó ÜÑñë¢ó-
çíúöñ óê, äÜ¡í Öí Ñóïä¿ññ Öñ äÜ　çóöï　
ïó½çÜ¿  .

� が¿　 ç▲¡¿0ôñÖó　 âÜÖ¡îóó ÜÑÖÜçëñ½ñÖ-

ÖÜ Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡ó 6  ó 5  ó ÜÑñë-
¢óçíúöñ óê, äÜ¡í ï Ñóïä¿ñ　 Öñ óïôñ£Öñö
£ÖíôÜ¡  .
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ぢづだゎづんぜぜぼ

ぢëÜÇëí½½í
どñ½äñëíöÜëí

どóä £íÇëÜ£¡ó
ぜí¡ï. çñï £íÇëÜ£¡ó

だäóïíÖóñ
îó¡¿í

づñ¢ó½▲

Х¿ÜäÜ¡
95° – ïöóë¡í ç
êÜ¿ÜÑÖÜú çÜ-
Ññ

ゐñ¿▲ú ó îçñöÖÜú ê¿ÜäÜ¡ Üß▲ôÖÜú
ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖó　.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 8 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ぢëÜÑÜ¿¢ó-
öñ¿áÖ▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ
ゑぼゑぎがぎぞごぎ ぢé-

どぎぞ2)

Äとだぞだぜごé ゑづぎ-

ぜぎぞご3)

"でçñëêöóêóú
ëñ¢ó½"
95° – ïöóë¡í ç
êÜ¿ÜÑÖÜú çÜ-
Ññ

ゐñ¿▲ú ó îçñöÖÜú ê¿ÜäÜ¡ Üß▲ôÖÜú
ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖó　.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 8 ¡Ç

Сöóë¡í
だïöíÖÜç¡í
ï çÜÑÜú ç
ßí¡ñ
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　

ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ
ゑぼゑぎがぎぞごぎ ぢé-

どぎぞ2)

Äとだぞだぜごé ゑづぎ-
ぜぎぞご

でóÖöñöó¡í
60° – ïöóë¡í ç
êÜ¿ÜÑÖÜú çÜ-
Ññ

ご£Ññ¿ó　 ó£ ïóÖöñöó¡ó ó¿ó ï½ñïÜç▲ê
ö¡íÖñú Üß▲ôÖÜú ïöñäñÖó £íÇë　£Öñ-
Öó　.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 4 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ
ゑぼゑぎがぎぞごぎ ぢé-

どぎぞ2)

Äとだぞだぜごé ゑづぎ-
ぜぎぞご

ずñÇ¡í　 Ç¿í¢-

¡í4)

60 - 0°

ゐñ¿áñ ó£ ïóÖöñöó¡ó Üß▲ôÖÜú ïöñäñÖó
£íÇë　£ÖñÖó　.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 4 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ
Äとだぞだぜごé ゑづぎ-
ぜぎぞご
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ぢëÜÇëí½½í
どñ½äñëíöÜëí

どóä £íÇëÜ£¡ó
ぜí¡ï. çñï £íÇëÜ£¡ó

だäóïíÖóñ
îó¡¿í

づñ¢ó½▲

がñ¿ó¡íöÖ▲ñ
ö¡íÖó
40 - 0°

がñ¿ó¡íöÖ▲ñ ö¡íÖó ó£ í¡ëó¿í, çóï¡Ü-
£▲, äÜ¿ó~âóëí Üß▲ôÖÜú ïöñäñÖó £í-
Çë　£ÖñÖó　.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 4 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ
ゑぼゑぎがぎぞごぎ ぢé-

どぎぞ2)

Äとだぞだぜごé ゑづぎ-
ぜぎぞご

 
ぷñëïöá/ぷñ¿¡
40 - 0°

ぷñëïöá, ÑÜäÜï¡í0àí　 ½íüóÖÖÜ0
ïöóë¡Ü. ぷñëïö　Ö▲ñ ó£Ññ¿ó　, ÑÜäÜ-
ï¡í0àóñ ëÜôÖÜ0 ïöóë¡Ü, ó ó£Ññ¿ó　
ó£ Ññ¿ó¡íöÖ▲ê ö¡íÖñú, ó½ñ0àóñ Öí
~öó¡ñö¡ñ ïó½çÜ¿ "ëÜôÖí　 ïöóë¡í".
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 2 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ

だÑñ　¿í
60 - 30°

だÑÖÜ ÜÑñ　¿Ü ó£ ïóÖöñöó¡ó, ÜÑÖÜ ïöñ-
ÇíÖÜñ ó¿ó äÜêÜçÜñ ÜÑñ　¿Ü, äÜ¡ë▲çí-
¿Ü ó ö.Ñ.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 3 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん

ゎóäÜí¿¿ñë-
ÇñÖÖí　
60°

ご£Ññ¿ó　 ó£ ßñ¿ÜÇÜ ê¿Üä¡í.
がíÖÖí　 äëÜÇëí½½í ÜÑí¿　ñö ½ó¡ëÜÜë-
ÇíÖó£½▲ äÜöñ½ ïöóë¡ó äëó öñ½äñëí-
öÜëñ 60°C ó ÑÜßíç¿ñÖó　 ÑÜäÜ¿Öó-
öñ¿áÖÜÇÜ äÜ¿Üï¡íÖó　. ÄöÜ Ññ¿íñö
ïöóë¡Ü ßÜ¿ññ ~ââñ¡öóçÖÜú.
ぢÜ½ñïöóöñ ç ÜöÑñ¿ñÖóñ ÑÜ£íöÜëí
Ñ¿　 ä　öÖÜç▲çÜÑóöñ¿　 ïäñîóí¿áÖÜ0
ÇóäÜí¿¿ñëÇñÖÖÜ0 ÑÜßíç¡Ü ó ç▲ßñëó-
öñ ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜ0 âÜÖ¡îó0 "ゑ▲çñ-
ÑñÖóñ ä　öñÖ".
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 8 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

ゑぼゑぎがぎぞごぎ ぢé-

どぎぞ2)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ

 
だö¢ó½ /

で¿óç5)

0°

ゑïñ ö¡íÖó
づí£½ñë ½í¡ïó½í¿áÖÜú £íÇëÜ£¡ó ßñ-
¿á　 £íçóïóö Üö öóäí ßñ¿á　.

С¿óç çÜÑ▲
Äöíä Üö¢ó-
½í

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
ゐぎげ だどぐごぜん

ぢÜ¿Üï¡íÖóñ
0°

ゑïñ ö¡íÖó
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 8 ¡Ç

だÑÖÜ äÜ¿Ü-
ï¡íÖóñ ïÜ
ïëñÑïöçÜ½-
ÑÜßíç¡Üú
Äöíä Üö¢ó-
½í

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとん-

ぞごぎ6)
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ぢëÜÇëí½½í
どñ½äñëíöÜëí

どóä £íÇëÜ£¡ó
ぜí¡ï. çñï £íÇëÜ£¡ó

だäóïíÖóñ
îó¡¿í

づñ¢ó½▲

が¢óÖï▲
60° - 0°

ゑïñ ó£Ññ¿ó　 ó£ Ñ¢óÖïÜçÜú ö¡íÖó
どëó¡Üöí¢Ö▲ñ ó£Ññ¿ó　 ó£ ïÜçëñ½ñÖ-
Ö▲ê ç▲ïÜ¡ÜöñêÖÜ¿ÜÇóôÖ▲ê ½íöñëóí-
¿Üç.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 8 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ

20 ½óÖ. - 3 ¡Ç
40° - 30°

ご£Ññ¿ó　 ó£ ê¿Üä¡í ó£ ïóÖöñöó¡ó, ¡Ü-
öÜë▲ñ ó½ñ0ö ¿ñÇ¡Ü0 £íÇë　£ÖñÖÖÜïöá
ó¿ó ß▲¿ó ÖíÑñö▲ öÜ¿á¡Ü ÜÑóÖ ëí£.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 3 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん

でばぢぎづ Äとだ-

ぞだぜИぶぞだ7)

0°

С½ñïÜç▲ñ ö¡íÖó (ó£Ññ¿ó　 ó£ ê¿Üä¡í
ó ïóÖöñöó¡ó).
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 3 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ゐ▲ïöë▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ

Äとだぞだぜ 8)

60°C ó 40°C

ゐñ¿▲ú ó îçñöÖÜú Öñ¿óÖ　0àóú ê¿Ü-
äÜ¡ Üß▲ôÖÜú ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖó　.
½í¡ï. £íÇëÜ£¡í 8 ¡Ç

Сöóë¡í
ぢÜ¿Üï¡í-
Öó　
ぢëÜÑÜ¿¢ó-
öñ¿áÖ▲ú
Üö¢ó½

Сぞごぐぎぞごぎ Сとだ-
づだСどご だどぐごぜん
だСどんぞだゑとん С ゑだ-
がだざ ゑ ゐんとぎ
ぢづぎがゑんづごどぎずぽ-

ぞんé Сどごづとん1)

ゑぼゑぎがぎぞごぎ ぢé-

どぎぞ2)

がだぢだずぞごどぎずぽ-
ぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ
Äとだぞだぜごé ゑづぎ-
ぜぎぞご

1) ゑ ï¿Üôíñ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ¢óÑ¡ÜÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ç▲ßóëíúöñ äëÜÇëí½½Ü ßñ£ äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú
ïöóë¡ó.

2) ぱÜÖ¡îó　 ç▲çñÑñÖó　 ä　öñÖ ÖñÑÜïöÜäÖí äëó öñ½äñëíöÜëñ ïöóë¡ó ½ñÖññ 40°C.
3) ぢëó ç▲ßÜëñ ëñ¢ó½í "だôñÖá ß▲ïöëí　 ïöóë¡í" ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Ü½ñÖáüóöá £íÇëÜ£¡Ü ßñ¿á　. ぢÜ¿Öí　
£íÇëÜ£¡í äëóßÜëí çÜ£½Ü¢Öí, ÜÑÖí¡Ü ¡íôñïöçÜ ïöóë¡ó äëó ~öÜ½ ßÜÑñö äÜÖó¢ñÖÜ.

4) Äöíä▲ ïöóë¡ó ó Üö¢ó½í ç▲äÜ¿Ö　0öï　 ßñëñ¢Öññ, ôöÜß▲ äëñÑÜöçëíöóöá Üßëí£ÜçíÖóñ ï¡¿íÑÜ¡ Öí
ßñ¿áñ. ぢëóßÜë ç▲äÜ¿Öóö Öñï¡Ü¿á¡Ü ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖ▲ê äÜ¿Üï¡íÖóú.

5) ぢÜ Ü½Ü¿ôíÖó0 ï¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í ëíïïôóöíÖí Öí ó£Ññ¿ó　 ó£ ê¿Üä¡í. げíÑíúöñ ï¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í.
ばÑÜïöÜçñëáöñïá, ôöÜ ÜÖí ïÜÜöçñöïöçÜñö öóäÜ ßñ¿á　. が¿　 ç▲ßÜëí öÜ¿á¡Ü äëÜÇëí½½▲ "Сずごゑ"
ç▲ßñëóöñ âÜÖ¡îó0 "ゐぎげ だどぐごぜん".

6) ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "がだぢだずぞごどぎずぽぞだぎ ぢだずだСとんぞごぎ" Ñ¿　 ÑÜßíç¿ñÖó　 äÜ¿Üï¡íÖóú. ぢëó
äÜÖó¢ñÖÖÜú ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í äëóßÜë äëÜó£çÜÑóö ë　Ñ àíÑ　àóê äÜ¿Üï¡íÖóú ó ¡ÜëÜö¡óú Üö¢ó½.

7) ゑ▲ßÜë ~öÜú äëÜÇëí½½▲ ïÜ¡ëíàíñö çëñ½　 ó äÜöëñß¿ñÖóñ çÜÑ▲ ó ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó. ごïäÜ¿á£Üúöñ
ïäñîóí¿áÖÜ0 ÑÜßíç¡Ü Ñ¿　 Öó£¡Üöñ½äñëíöÜëÖÜú ïöóë¡ó.

8) ゑ▲ßÜë ~öÜú äëÜÇëí½½▲ Üßñïäñôóçíñö êÜëÜüóñ ëñ£Ü¿áöíö▲ ïöóë¡ó ó Ü½ñÖáüíñö äÜöëñß¿ñÖóñ
~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó. ぢëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó äëó ~öÜ½ Üçñ¿óôóçíñöï　.
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ぢづだゎづんぜぜぼ だどぢんづИゑんぞИé

ぢëÜÇëí½½í1) どóä £íÇëÜ£¡ó ½í¡ï. £í-
ÇëÜ£¡í

だïçñ¢óöá ÜöäíëóçíÖóñ½  
がíÖÖ▲ú îó¡¿ óïäÜ¿á£Üñöï　, ôöÜß▲
ó£ßíçóöá ßñ¿áñ Üö £íäíêÜç.

だöäíëóçíÖóñ Öñ ÜÑí¿　ñö
£íäíêó Üö ¢óçÜöÖ▲ê.

ご£Ññ¿ó　 ó£ ê¿Üä¡í ó ïóÖöñöó¡ó.
ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ äëÜÇëí½½Ü "だöäíëó-
çíÖóñ" ïÜ ï¿ñÑÜ0àó½ó öóäí½ó ßñ¿á　:

� ÜÑñ¢Ñí, Öí ~öó¡ñö¡ñ ¡ÜöÜëÜú Öñ
Ü¡í£íÖÜ, ôöÜ ÜÖí äëóÇÜÑÖí Ñ¿　 ßí-
ëíßíÖÖÜú ïÜü¡ó;

� ÜÑñ¢Ñí ï ä¿íïöó¡ÜçÜú, ½ñöí¿¿óôñ-
ï¡Üú, Ññëñç　ÖÖÜú ó¿ó íÖí¿ÜÇóôÖÜú
âÜëÖóöÜëÜú.

ÑÜ 1,5 ¡Ç

んÖöóï½óÖíÖóñ äÜïëñÑïöçÜ½ Üöäí-

ëóçíÖó　  
がíÖÖ▲ú ~öíä äÜ½ÜÇíñö ó£ßíçóöáï　
Üö ï¡¿íÑÜ¡ Öí ÜÑñ¢Ññ.

ÑÜ 1,5 ¡Ç

だöäíëóçíÖó0 ½Ü¢ÖÜ äÜÑçñëÇíöá ïÜêÜ0, ç▲ïöóëíÖÖÜ0 ÜÑñ¢ÑÜ ó¿ó ÜÑñ¢ÑÜ, ¡ÜöÜ-
ëí　 ß▲¿í ÖíÑñöí ÜÑóÖ ëí£. Äöó äëÜÇëí½½▲ ½ÜÇÜö Ü½ñÖáüóöá ï¡¿íÑ¡ó ó £íäíêó ó
ïÑñ¿íöá ö¡íÖá ½　Çôñ.
ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ¡í¡óñ ß▲ öÜ Öó ß▲¿Ü ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó. ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó
ÜÑí¿óöñ £íÇë　£ÖñÖó　 ï äÜ½Üàá0 ïöóë¡ó ó¿ó ¿Ü¡í¿áÖÜÇÜ ç▲çñÑñÖó　 ä　öñÖ.
ぢëó ÜöäíëóçíÖóó ÇóÇóñÖóôñï¡Üú ÜßëíßÜö¡ó çñàñú Öñ äëÜóïêÜÑóö.

1) ぢëó ç▲ßÜëñ äëÜÇëí½½▲ "だöäíëóçíÖóñ" Ñ¿　 ÜßëíßÜö¡ó ïÜêÜÇÜ ßñ¿á　 - äÜ Ü¡ÜÖôíÖó0 îó¡¿í ßñ¿áñ
ßÜÑñö ç¿í¢Ö▲½ Öí ÜàÜäá. づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Üïöíçóöá ßñ¿áñ Öí çÜ£ÑÜêñ äëó½ñëÖÜ Öí 10 ½óÖÜö Ñ¿　
óïäíëñÖó　 Üïöíö¡Üç ç¿íÇó. ぢÜ £íçñëüñÖóó äëÜÇëí½½▲ ß▲ïöëÜ ó£ç¿ñ¡óöñ ßñ¿áñ ó£ ßíëíßíÖí. ぢÜ
Ü¡ÜÖôíÖóó îó¡¿í ÜöäíëóçíÖó　 ÜÑñ¢ÑÜ, çÜ£½Ü¢ÖÜ, çïñ ëíçÖÜ äëóÑñöï　 äÜÇ¿íÑóöá, ÖÜ Ñ¿　 ~öÜÇÜ
äÜöëñßÜñöï　 ½ñÖáüñ Üïó¿óú.

ぢだとんげんどぎずご ぢだどづぎゐずぎぞごé

ぢëÜÇëí½½í1) ぢÜöëñß¿ñÖóñ ~Öñë-
Çóó (¡ゑö·ô)

ぢÜöëñß¿ñÖóñ çÜÑ▲
(¿óöë▲)

ゐñ¿▲ñ ê¿ÜäôíöÜßÜ½í¢Ö▲ñ ö¡íÖó 95°C 2.4 70

Х¿ÜäÜ¡ 60° 1.50 66

Х¿ÜäÜ¡, ~¡ÜÖÜ½óôÖ▲ú ëñ¢ó½ äëó 60°C2) 0.88 57

Х¿ÜäÜ¡ 40° 0.90 66

Х¿ÜäÜ¡, ~¡ÜÖÜ½óôÖ▲ú ëñ¢ó½ äëó 40°C2) 0.70 57

СóÖöñöó¡í 40° 0.60 48

がñ¿ó¡íöÖ▲ñ ö¡íÖó, 40° 0.70 58

ぷñëïöá / ëÜôÖí　 ïöóë¡í 30° 0.35 57

ぢëóçñÑñÖÖ▲ñ ç ÑíÖÖÜú öíß¿óîñ ÑíÖÖ▲ñ äÜ ÖÜë½í½ ëíïêÜÑí 　ç¿　0öï　 ÜëóñÖöó-
ëÜçÜôÖ▲½ó. だÖó ½ÜÇÜö ½ñÖ　öáï　 ç £íçóïó½Üïöó Üö Üßéñ½í ó öóäí £íÇëÜ£¡ó, öñ½-
äñëíöÜë▲ çÜÑ▲ ç çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜú ïñöó ó ¡Ü½ÖíöÖÜú öñ½äñëíöÜë▲.

1) ぢëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá äëÜÇëí½½▲ ÜöÜßëí¢íñöï　 Öí Ñóïä¿ññ.
2) がíÖÖí　 äëÜÇëí½½í 　ç¿　ñöï　 äëÜçñëÜôÖÜú äëÜÇëí½½Üú Ñ¿　 óïä▲öíöñ¿áÖ▲ê ¿íßÜëíöÜëóú. だÖí
ïÜÜöçñöïöçÜñö äÜï¿ñÑÖñú ÜÑÜßëñÖÖÜú ëñÑí¡îóó ïöíÖÑíëöí EN60456 ó ëíïïôóöíÖí Öí ½í¡ïó½í¿áÖÜ0
£íÇëÜ£¡Ü ó£Ññ¿óú ó£ ê¿ÜäôíöÜßÜ½í¢Ö▲ê ö¡íÖñú ó Öí ½í¡ïó½í¿áÖÜ0 ï¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í.
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ぢぎづぎが ぢぎづゑぼぜ ごСぢだずぽげだゑんぞごぎぜ
1. ぶöÜß▲ í¡öóçóëÜçíöá ïóïöñ½Ü ï¿óçí, £í-

¿ñúöñ 2 ¿óöëí çÜÑ▲ ç ÜöÑñ¿ñÖóñ ÑÜ£í-
öÜëí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ÜïÖÜçÖÜú
ïöóë¡ó.

2. ぢÜ½ñïöóöñ ç ÜöÑñ¿ñÖóñ ÑÜ£íöÜëí ½Ü0-
àñÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ÜïÖÜçÖÜú ïöóë¡ó Öñ-
ßÜ¿áüÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑ-

ïöçí. ぞñ £íÇëÜ¢í　 ç äëóßÜë ßñ¿á　, ç▲-
ßñëóöñ ó £íäÜïöóöñ äëÜÇëí½½Ü Ñ¿　
ïöóë¡ó ó£Ññ¿óú ó£ ê¿ÜäôíöÜßÜ½í¢Ö▲ê
ö¡íÖñú äëó ½í¡ïó½í¿áÖÜú öñ½äñëíöÜëñ.
ゑ ëñ£Ü¿áöíöñ ~öÜú Üäñëíîóó ó£ ßíëíßí-
Öí ó ßí¡í ßÜÑÜö ÜÑí¿ñÖ▲ çïñ £íÇë　£Öñ-
Öó　.

ÄとСぢずばんどんぴごé ぢづごゐだづん
1. だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.

2. ゑïöíçáöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ç ëÜ-
£ñö¡Ü.

3. ゑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë Öí¢íöóñ½ Öí ¡ÖÜä¡Ü
1  .

4. ぢÜ½ñïöóöñ çñàó ç äëóßÜë.

5. ぢëíçó¿áÖÜ ç▲ßñëóöñ ÑÜ£óëÜç¡Ü ïëñÑ-
ïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ó ÑÜßíçÜ¡.

6. ゑ▲ßñëóöñ äÜÑêÜÑ　àÜ0 äëÜÇëí½½Ü
ïöóë¡ó ç ïÜÜöçñöïöçóó ï öóäÜ½ ÜÑñ¢Ñ▲
ó ïöñäñÖá0 ññ £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó.

げんゎづばげとん ゐぎずぽé
1. だö¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí.

2. ぢÜ¿Ü¢óöñ ßñ¿áñ ç ßíëíßíÖ äÜ ÜÑÖÜú
çñàó. ゑïöë　êÖóöñ çñàó äñëñÑ öñ½, ¡í¡
äÜ½ñàíöá óê ç äëóßÜë. ぞñ äëñç▲üíúöñ

ÖÜë½Ü £íÇëÜ£¡ó äëó Ü¡¿íÑ¡ñ ßñ¿á　 ç ßí-
ëíßíÖ.

3. げí¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ ßñ¿áñ Öñ £í¢íöÜ ½ñ¢ÑÜ
Üä¿ÜöÖóöñ¿ñ½ ó Ñçñëîñú. ÄöÜ ½Ü¢ñö äëóçñ-
ïöó ¡ äëÜöñô¡ñ ó¿ó äÜçëñ¢ÑñÖó0 ßñ¿á　.
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がだゐんゑずぎぞごぎ СづぎがСどゑん がずé Сどごづとご ご がだゐんゑだと

だöÑñ¿ñÖóñ ÑÜ£íöÜëí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 äëÜÇëí½½▲ ï ~öíäí½ó äëñÑ-
çíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó ó £í½íôóçíÖó　.
がÜßíçáöñ ½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ Ñ¿　 äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó ó £í½íôóçíÖó　
ÑÜ äÜï¡í äëÜÇëí½½▲.

だöÑñ¿ñÖóñ ÑÜ£íöÜëí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí, äëñÑÖí£ÖíôñÖÖÜÇÜ Ñ¿　 ~öíäí
ïöóë¡ó.
ぢëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó ¢óÑ¡ÜÇÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí ÑÜßíçáöñ ñÇÜ ç ÑÜ£íöÜë
ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ äñëñÑ äÜï¡Ü½ äëÜÇëí½½▲.

だöÑñ¿ñÖóñ Ñ¿　 ¢óÑ¡óê ÑÜßíçÜ¡ (¡ÜÖÑóîóÜÖñëí Ñ¿　 ö¡íÖñú, ïëñÑïöçí
Ñ¿　 äÜÑ¡ëíê½í¿óçíÖó　).
がÜßíçáöñ ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú äëÜÑÜ¡ö ç ÑÜ£íöÜë ÑÜ äÜï¡í äëÜÇëí½½▲.

がíÖÖí　 Üö½ñö¡í Ü£Öíôíñö ½í¡ïó½í¿áÖ▲ú ÜëÜçñÖá ¢óÑ¡óê ÑÜßíçÜ¡.

がÜ£íöÜë Ñ¿　 ä　öÖÜç▲çÜÑóöñ¿　.
がÜßíçáöñ ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú äëÜÑÜ¡ö ç ÑÜ£íöÜë ó ç¡¿0ôóöñ âÜÖ¡îó0 ÜÑí-
¿ñÖó　 ä　öñÖ ÑÜ äÜï¡í äëÜÇëí½½▲.

げíï¿ÜÖ¡í Ñ¿　 äÜëÜü¡ÜçÜÇÜ ó¿ó ¢óÑ¡ÜÇÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí
ばïöíÖÜçóöñ £íï¿ÜÖ¡Ü ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àññ äÜ¿Ü¢ñÖóñ (çñëêÖññ ó¿ó Öó¢-
Öññ) ç £íçóïó½Üïöó Üö öóäí óïäÜ¿á£Üñ½ÜÇÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí (äÜëÜü¡Ü-
çÜÇÜ ó¿ó ¢óÑ¡ÜÇÜ).

ゑïñÇÑí ï¿ñÑÜúöñ óÖïöëÜ¡îó　½, Ü¡í£íÖÖ▲½ Öí Üäí¡Üç¡ñ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

ぢëÜçñëáöñ äÜ¿Ü¢ñÖóñ £íï¿ÜÖ¡ó

1. ゑ▲ö　Öóöñ ÑÜ£íöÜë ½Ü0àóê ïëñÑïöç Öí-
ëÜ¢Ü ÑÜ ÜäÜëí.

2. ぞí¢½óöñ Öí £íàñ¿¡Ü, ôöÜß▲ ó£ç¿ñôá
ÑÜ£íöÜë.
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3. が¿　 óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 äÜëÜü¡ÜçÜÇÜ ½Ü0-
àñÇÜ ïëñÑïöçí ÜïöíÖÜçóöñ £íï¿ÜÖ¡Ü ç
çñëêÖññ äÜ¿Ü¢ñÖóñ.

4. が¿　 óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ¢óÑ¡ÜÇÜ ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí ÜïöíÖÜçóöñ £íï¿ÜÖ¡Ü ç Öó¢-
Öññ äÜ¿Ü¢ñÖóñ.

ぎï¿ó £íï¿ÜÖ¡í ÜïöíÖÜç¿ñÖí ç
ぞИぐぞぎぎ äÜ¿Ü¢ñÖóñ:

– ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ Çñ¿ñÜßëí£Ö▲ñ
ó¿ó ÇÜïö▲ñ ¢óÑ¡óñ ½Ü0àóñ
ïëñÑïöçí.

– ぞñ ÑÜßíç¿　úöñ ¢óÑ¡ÜÇÜ ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí ç▲üñ äëñÑñ¿áÖÜÇÜ
ÜëÜçÖ　, Ü¡í£íÖÖÜÇÜ Öí £íï¿ÜÖ¡ñ.

– ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ~öíä äëñÑçíëó-
öñ¿áÖÜú ïöóë¡ó.

– ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ âÜÖ¡îó0 £í-
Ññë¢¡ó äÜï¡í.

5. だö½ñëáöñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑ-
ïöçí ó ¡ÜÖÑóîóÜÖñëí Ñ¿　 ö¡íÖñú.

6. だïöÜëÜ¢ÖÜ £í¡ëÜúöñ ÑÜ£íöÜë ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí. ばßñÑóöñïá, ôöÜ £íï¿ÜÖ¡í Öñ
äëñä　öïöçÜñö £í¡ë▲çíÖó0 　àóô¡í.

 

ゑぼゐだづ ご げんぢばСと ぢづだゎづんぜぜぼ
1. ぢÜçñëÖóöñ ïñ¿ñ¡öÜë äëÜÇëí½½. ぢëó

~öÜ½ £íÇÜëóöï　 óÖÑó¡íöÜë ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àñú äëÜÇëí½½▲.

2. ごÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä¡ó 4  £í½óÇíñö ¡ëíï-
Ö▲½.

3. ぞí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí£óöï　 öñ½äñëíöÜëí
äÜ Ü½Ü¿ôíÖó0, ï¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í ó äÜï-
ö▲ñ óÖÑó¡íöÜë▲ ÑÜïöÜäÖ▲ê ÑÜäÜ¿Öó-
öñ¿áÖ▲ê âÜÖ¡îóú.

4. が¿　 ó£½ñÖñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲ ó¿ó ï¡ÜëÜ-
ïöó Üö¢ó½í Öí¢½óöñ Öí ïÜÜöçñöïöçÜ0-
àóñ ¡ÖÜä¡ó.

5. ゑ▲ßñëóöñ âÜÖ¡îóó ó£ ïäóï¡í ÑÜïöÜäÖ▲ê
Ñ¿　 ÑíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲ âÜÖ¡îóú.

6. ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü 4  Ñ¿　 £íäÜï¡í äëÜ-
Çëí½½▲. げíÇÜëóöï　 óÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä¡ó

4  .

ぢëóßÜë íçöÜ½íöóôñï¡ó ëñÇÜ¿ó-
ëÜñö çëñ½　 îó¡¿í ç £íçóïó½Üïöó
Üö öóäí £íÇëÜ¢ñÖÖÜÇÜ ßñ¿á　 Ñ¿　
ÜßñïäñôñÖó　 ½í¡ïó½í¿áÖÜÇÜ ¡í-
ôñïöçí ïöóë¡ó ç öñôñÖóñ ½óÖó-
½í¿áÖÜÇÜ äñëóÜÑí çëñ½ñÖó. ぢëó-
½ñëÖÜ ôñëñ£ 15 ½óÖÜö äÜï¿ñ äÜï-
¡í äëÜÇëí½½▲ Öí Ñóïä¿ññ ÜöÜß-
ëí£óöï　 ÖÜçÜñ £ÖíôñÖóñ çëñ½ñÖó.

ぢづごだСどんぞだゑとん ぢづだゎづんぜぜぼ
1. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  . げí½óÇíñö óÖÑó-

¡íöÜë.
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2. СÖÜçí Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  . ぢëÜ-
Çëí½½▲ ïöóë¡ó äëÜÑÜ¿¢óö ëíßÜöÜ.

だどぜぎぞん ぢづだゎづんぜぜぼ
1. が¿　 Üö½ñÖ▲ äëÜÇëí½½▲ ó ç▲¡¿0ôñÖó　

äëóßÜëí Öí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 1  .

2. が¿　 ç¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí ïÖÜçí Öí¢½óöñ
Öí ¡ÖÜä¡Ü 1  . どñäñëá ½Ü¢ÖÜ ç▲ßëíöá
ÖÜçÜ0 äëÜÇëí½½Ü ïöóë¡ó.

ぢëóßÜë Öñ ï¿óçíñö çÜÑÜ.

ごげぜぎぞぎぞごぎ ゑぼゐづんぞぞだざ
ぱばぞとぴごご
づ　Ñ âÜÖ¡îóú ½Ü¢ÖÜ ó£½ñÖóöá ÑÜ öÜÇÜ, ¡í¡
ÜÖó ßÜÑÜö £íäÜàñÖ▲.

1. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  . げí½óÇíñö óÖÑó-
¡íöÜë.

2. ご£½ñÖóöñ ç▲ßëíÖÖÜ0 ëíÖññ âÜÖ¡îó0.

ばСどんぞだゑとん だどСづだぶとご ぢばСとん.

1. ぞí¢ó½íúöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 5  ÑÜ öñê äÜë,
äÜ¡í Öí Ñóïä¿ññ Öñ ÜöÜßëí£óöï　 ÖÜ¢ÖÜñ
¡Ü¿óôñïöçÜ ôíïÜç. ぢëó ~öÜ½ ç▲ïçñöóöï　
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú ïó½çÜ¿.

2. ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü 4  . ぢëóßÜë ÖíôÖñö
ÜßëíöÖ▲ú Üöïôñö çëñ½ñÖó ÑÜ äÜï¡í.

ぢÜï¿ñ £íçñëüñÖó　 ÜßëíöÖÜÇÜ Üöïôñöí
äëÜó£ÜúÑñö íçöÜ½íöóôñï¡óú £íäÜï¡ äëÜ-
Çëí½½▲.

ぢñëñÑ Öí¢íöóñ½ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  , £í-
äÜï¡í0àñú äëóßÜë, ½Ü¢ÖÜ Üö½ñ-
Öóöá ó¿ó ó£½ñÖóöá çëñ½　 ÜöïëÜô¡ó
äÜï¡í.
ぢëó ç▲ßÜëñ äëÜÇëí½½▲ だöäíëóçí-
Öóñ âÜÖ¡îó　 ÜöïëÜô¡ó äÜï¡í ÖñÑÜ-
ïöÜäÖí.

だどぜぎぞん げんがぎづぐとご ぢばСとん
1. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  . げí½óÇíñö ïÜÜö-

çñöïöçÜ0àóú óÖÑó¡íöÜë.

2. ぜÖÜÇÜ¡ëíöÖ▲½ Öí¢íöóñ½ ¡ÖÜä¡ó 5  ÑÜ-
ßñúöñïá ÜöÜßëí¢ñÖó　 Öí Ñóïä¿ññ £Öí-
ô¡í 0'.

3. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  . ぞíôÖñöï　 ç▲-
äÜ¿ÖñÖóñ äëÜÇëí½½▲.

だどとづだざどぎ がゑぎづぴば
ゑÜ çëñ½　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　 äëÜÇëí½½▲ ó¿ó Üö-
ïôñöí çëñ½ñÖó äëó ÜöïëÜô¡ñ äÜï¡í Ñçñëîí
äëóßÜëí Üïöíñöï　 £íß¿Ü¡óëÜçíÖÖÜú.

ЧöÜß▲ Üö¡ë▲öá ÑçñëцÜ äëиßÜëí:
1. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  . ぢëó ~öÜ½ ïó½-

çÜ¿ ß¿Ü¡óëÜç¡ó Ñçñëî▲ äëÜäíÑñö ï Ñóï-
ä¿ñ　.

2. だö¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí.

3. げí¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí ó Öí¢½óöñ Öí
¡ÖÜä¡Ü 4  . ゑ▲äÜ¿ÖñÖóñ äëÜÇëí½½▲
ó¿ó Üöïôñöí çëñ½ñÖó ÜöïëÜô¡ó äÜï¡í
äëÜÑÜ¿¢óöï　.

ぎï¿ó £ÖíôñÖóñ öñ½äñëíöÜë▲ ó¿ó
ÜëÜçñÖ　 çÜÑ▲ ç ßíëíßíÖñ ï¿óü¡Ü½
ç▲ïÜ¡Üñ, £ÖíôÜ¡ ß¿Ü¡óëÜç¡ó Ñçñë-
î▲ Öñ äëÜäíÑñö ï Ñóïä¿ñ　, ó Ñçñë-
îÜ Öñ¿á£　 ßÜÑñö Üö¡ë▲öá. ぶöÜß▲ Üö-
¡ë▲öá ÑçñëîÜ, ç▲äÜ¿Öóöñ ï¿ñÑÜ0-
àóñ Ññúïöçó　:

1. ゑ▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë.

2. ぢÜÑÜ¢Ñóöñ Öñï¡Ü¿á¡Ü ½óÖÜö.
3. ばßñÑóöñïá, ôöÜ ç ßíëíßíÖñ Öñö

çÜÑ▲.

ぢÜï¿ñ ç▲¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí ÖñÜß-
êÜÑó½Ü £íÖÜçÜ £íÑíöá äëÜÇëí½½Ü.

ぢだ だとだぞぶんぞごご ぢづだゎづんぜぜぼ
� ぢëóßÜë íçöÜ½íöóôñï¡ó äëñ¡ëíöóö ëíßÜ-
öÜ.

� ぢëÜ£çÜôóö £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿.

� ぞí Ñóïä¿ññ ç▲ïçñöóöï　  .

� ごÖÑó¡íöÜë 4  , çïöëÜñÖÖ▲ú ç ¡ÖÜä¡Ü
"ぢÜï¡/ぢíÜ£í", äÜÇíïÖñö.

� げÖíôÜ¡ ß¿Ü¡óëÜç¡ó Ñçñëî▲ äëÜäíÑñö ï
Ñóïä¿ñ　.

� ゑ▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë Öí¢íöóñ½ Öí ¡ÖÜä¡Ü
1  . ぶñëñ£ ä　öá ½óÖÜö äÜï¿ñ Ü¡ÜÖôíÖó　
äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó âÜÖ¡îó　 ~ÖñëÇÜäÜöëñ-
ß¿ñÖó　 íçöÜ½íöóôñï¡ó ç▲¡¿0ôóö äëóßÜë.
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ぢëó äÜçöÜëÖÜ½ ç¡¿0ôñÖóó äëóßÜëí
Öí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢íñöï　 äÜï¿ñÑ-
Ö　　 ç▲ßëíÖÖí　 äëÜÇëí½½í. が¿　 ç▲-
ßÜëí ÖÜçÜú äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó çÜï-
äÜ¿á£Üúöñïá ïñ¿ñ¡öÜëÜ½ äëÜÇëí½½.

� ゑ▲Öáöñ ßñ¿áñ ó£ äëóßÜëí. ばßñÑóöñïá,
ôöÜ ßíëíßíÖ äÜïö.

� だïöíçáöñ ÑçñëîÜ äëóÜö¡ë▲öÜú Ñ¿　 äëñÑ-
ÜöçëíàñÖó　 Üßëí£ÜçíÖó　 ä¿ñïñÖó ó Öñ-
äëó　öÖ▲ê £íäíêÜç.

� げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú çñÖöó¿á.
ぢëÜÇëí½½í ïöóë¡ó £íçñëüñÖí, ÖÜ ç
ßíëíßíÖñ ÖíêÜÑóöï　 çÜÑí:

– ßíëíßíÖ ëñÇÜ¿　ëÖÜ ïÜçñëüíñö çëíàñÖó　
Ñ¿　 äëñÑÜöçëíàñÖó　 Üßëí£ÜçíÖó　 ï¡¿í-
ÑÜ¡ Öí ßñ¿áñ;

– Ñçñëîí Üïöíñöï　 £íß¿Ü¡óëÜçíÖÖÜú.

– ぶöÜß▲ Üö¡ë▲öá ÑçñëîÜ, ÖñÜßêÜÑó½Ü
ï¿óöá çÜÑÜ.

Д¿я ï¿иçí çÜÑ▲:

1. ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó äÜÖó£áöñ ï¡ÜëÜïöá
Üö¢ó½í.

2. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü "Сöíëö/ぢíÜ£í" 4  .
ぢëóßÜë äëÜó£çñÑñö ï¿óç çÜÑ▲ ó Üö¢ó½.

3. ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó äëÜÇëí½½▲ ïó½çÜ¿ ß¿Ü-
¡óëÜç¡ó Ñçñëî▲ äëÜäíÑñö ï ~¡ëíÖí ó
ÑçñëîÜ ½Ü¢ÖÜ ßÜÑñö Üö¡ë▲öá.

4. ゑ▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë.

ぢëóßÜë íçöÜ½íöóôñï¡ó äëÜó£çñÑñö
ï¿óç çÜÑ▲ ó Üö¢ó½ äëóß¿ó£óöñ¿áÖÜ
ôñëñ£ 18 ôíïÜç.
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ぢだずぎげぞぼぎ Сだゑぎどぼ
げんゎづばげとん ゐぎずぽé
� づí£Ññ¿óöñ ßñ¿áñ Öí: ßñ¿Üñ ßñ¿áñ, îçñö-
ÖÜñ ßñ¿áñ, ïóÖöñöó¡Ü, öÜÖ¡Üñ Ññ¿ó¡íöÖÜñ
ßñ¿áñ ó ó£Ññ¿ó　 ó£ üñëïöó.

� С¿ñÑÜúöñ óÖïöëÜ¡îó　½, äëóçñÑñÖÖ▲½ Öí
　ë¿▲¡íê çñàñú ï óÖâÜë½íîóñú äÜ ÜêÜÑÜ
£í Öó½ó.

� ぞñ ïöóëíúöñ ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ ßñ¿Üñ ó
îçñöÖÜñ ßñ¿áñ.

� ぞñ¡ÜöÜë▲ñ îçñöÖ▲ñ çñàó ½ÜÇÜö ¿óÖ　öá
äëó äñëçÜú ïöóë¡ñ. づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ç äñë-
ç▲ú ëí£ ïöóëíöá óê ÜöÑñ¿áÖÜ

� げíïöñÇÖóöñ ÖíçÜ¿Üô¡ó, £í¡ëÜúöñ ½Ü¿Öóó,
£íîñäóöñ ¡ë0ô¡ó, £íàñ¿¡Öóöñ ¡ÖÜä¡ó.
げíç　¢óöñ ëñ½ñü¡ó.

� ゑ▲Öáöñ ó£ ¡íë½íÖÜç çïñ óê ïÜÑñë¢ó½Üñ
ó ëíïäëíçáöñ çñàó.

� ゑ▲çñëÖóöñ ½ÖÜÇÜï¿ÜúÖ▲ñ ó£Ññ¿ó　, ó£Ññ-
¿ó　 ó£ üñëïöó ó çñàó ï íää¿ó¡íîó　½ó.

� ゑ▲çñÑóöñ ïöÜú¡óñ ä　öÖí.

� ぢëó äÜ½Üàó ïäñîóí¿áÖÜÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　
ïöóë¡ó Üöïöóëíúöñ ïó¿áÖÜ £íÇë　£ÖñÖÖ▲ñ
½ñïöí.

� СÜß¿0Ñíúöñ ÜïöÜëÜ¢ÖÜïöá äëó Üßëíàñ-
Öóó ï £íÖíçñï¡í½ó. ばÑí¿óöñ ¡ë0ô¡ó ó¿ó
äÜ½ñïöóöñ £íÖíçñï¡ó ç ½ñüÜ¡ Ñ¿　 ïöóë¡ó
ó¿ó ÖíçÜ¿Üô¡Ü.

� ぞñ ïöóëíúöñ ç äëóßÜëñ:

– ßñ¿áñ ï ÖñÜßëíßÜöíÖÖ▲½ó ¡ëí　½ó ó¿ó
ëí£ëñ£í½ó;

– ß0ïöÇí¿áöñë▲ "Öí ¡ÜïöÜô¡íê";
– äÜ½ñàíúöñ ÖñßÜ¿áüóñ çñàó ç ½ñüÜ¡
Ñ¿　 ïöóë¡ó.

� ぢëó ¡ëíúÖñ ½í¿Üú £íÇëÜ£¡ñ Öí ~öíäñ Üö-
¢ó½í ½Ü¢ñö ó½ñöá ½ñïöÜ Ñóïßí¿íÖï. ゑ
~öÜ½ ï¿Üôíñ çëÜôÖÜ0 ëíïäëñÑñ¿óöñ çñ-
àó ç ßíëíßíÖñ ó ïÖÜçí £íäÜïöóöñ ~öíä
Üö¢ó½í.

Сどだざとごぎ ぢéどぞん
ゑÜÑí ó ïëñÑïöçÜ Ñ¿　 ïöóë¡ó ½ÜÇÜö Öñ ïäëí-
çóöáï　 ï Öñ¡ÜöÜë▲½ó ä　öÖí½ó.
どí¡óñ £íÇë　£ÖñÖó　 ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ÜÑí¿　öá
ÑÜ £íÇëÜ£¡ó ÜÑñ¢Ñ▲ ç äëóßÜë.
ゑ äëÜÑí¢ñ ó½ñ0öï　 ïäñîóí¿ó£óëÜçíÖÖ▲ñ
ïëñÑïöçí Ñ¿　 ç▲çñÑñÖó　 ä　öñÖ. ごïäÜ¿á£Üú-

öñ ä　öÖÜç▲çÜÑóöñ¿ó, äÜÑêÜÑ　àóñ ¡ ¡ÜÖ-
¡ëñöÖÜ½Ü öóäÜ ä　öñÖ ó ö¡íÖó.

СづぎがСどゑん がずé Сどごづとご ご
がだゐんゑとご
� ごïäÜ¿á£Üúöñ öÜ¿á¡Ü ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó
ó ÑÜßíç¡ó, äëñÑÖí£ÖíôñÖÖ▲ñ ïäñîóí¿áÖÜ
Ñ¿　 ïöóëí¿áÖ▲ê ½íüóÖ.

� ぞñ ï½ñüóçíúöñ ëí£Ö▲ñ ïëñÑïöçí Ñ¿　
ïöóë¡ó.

� ゑ îñ¿　ê ïÜêëíÖñÖó　 Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲
Öñ óïäÜ¿á£Üúöñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ç
¡Ü¿óôñïöçíê, äëñç▲üí0àóê ÖñÜßêÜÑó-
½▲ñ.

� С¿ñÑÜúöñ óÖïöëÜ¡îó　½, äëóçñÑñÖÖ▲½ Öí
Üäí¡Üç¡ñ ÑíÖÖ▲ê ïëñÑïöç.

� ゑ▲ßóëíúöñ ïëñÑïöçí, äÜÑêÜÑ　àóñ Ñ¿　
öóäí ó îçñöí ¡ÜÖ¡ëñöÖÜú ö¡íÖó, öñ½äñëí-
öÜë▲ äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó ó ÜëÜçÖ　 £íÇë　£-
ÖñÖÖÜïöó.

� ゑ ï¿Üôíñ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ¢óÑ¡óê ïëñÑïöç
Ñ¿　 ïöóë¡ó Öñ óïäÜ¿á£Üúöñ äëñÑçíëó-
öñ¿áÖÜ0 ïöóë¡Ü.

� ぎï¿ó ç äëóßÜëñ ÜöïÜöïöçÜñö ÑÜ£íöÜë
ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ï £íï¿ÜÖ¡Üú, ÑÜßí-
ç¿　úöñ ¢óÑ¡óñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó äëó
äÜ½Üàó ÑÜ£óëÜ0àñÇÜ üíëó¡í.

ぐぎСどとだСどぽ ゑだがぼ
ぎï¿ó çÜÑí ç ゑíüñ½ ëñÇóÜÖñ ó½ññö ç▲ïÜ¡Ü0
ó¿ó ïëñÑÖ00 ¢ñïö¡Üïöá, ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 óï-
äÜ¿á£Üçíöá äëñÑÖí£ÖíôñÖÖ▲ñ Ñ¿　 ïöóëí¿á-
Ö▲ê ½íüóÖ ï½　Çôóöñ¿ó Ñ¿　 çÜÑ▲. ゑ ëñÇóÜ-
Öíê, ÇÑñ çÜÑí ó½ññö Öó£¡Ü0 ¢ñïö¡Üïöá, óï-
äÜ¿á£ÜçíÖóñ ï½　Çôóöñ¿　 Ñ¿　 çÜÑ▲ Öñ öëñ-
ßÜñöï　.
ぶöÜß▲ Ü£Öíöá ÜëÜçñÖá ¢ñïö¡Üïöó çÜÑ▲ ç
ゑíüñ½ ëñÇóÜÖñ Üßëíöóöñïá ½ñïöÖÜ0 ï¿Ü¢-
ßÜ ¡ÜÖöëÜ¿　 çÜÑÜïÖíß¢ñÖó　.
С¿ñÑÜúöñ óÖïöëÜ¡îó　½, äëóçñÑñÖÖ▲½ Öí
Üäí¡Üç¡ñ ÑíÖÖ▲ê ïëñÑïöç.
ぎÑóÖóî▲ ó£½ñëñÖó　 ¢ñïö¡Üïöó çÜÑ▲:

� ÇëíÑÜï▲ äÜ Öñ½ñî¡Ü½Ü ïöíÖÑíëöÜ (°dH);

� ÇëíÑÜï▲ äÜ âëíÖîÜ£ï¡Ü½Ü ïöíÖÑíëöÜ
(°TH);

� ½½Ü¿á/¿ (½ó¿¿ó½Ü¿á Öí ¿óöë — ½ñ¢ÑÜ-
ÖíëÜÑÖí　 ñÑóÖóîí ¢ñïö¡Üïöó çÜÑ▲);

� ÇëíÑÜï▲ äÜ ü¡í¿ñ と¿íë¡í.
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どíß¿óîí ¢ñïö¡Üïöó çÜÑ▲

ばëÜçñÖá どóä
ぐñïö¡Üïöá çÜÑ▲

°dH °T.H. ½½Ü¿á/¿ ÇëíÑÜï▲
と¿íë¡í

1 ½　Ç¡í　 0-7 0-15 0-1.5 0-9

2 ïëñÑÖñú
¢ñïö¡Üïöó

8-14 16-25 1.6-2.5 10-16

3 ¢ñïö¡í　 15-21 26-37 2.6-3.7 17-25

4 ÜôñÖá ¢ñïö-
¡í　

> 21 > 37 >3.7 >25
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ばХだが ご だぶごСどとん
ゑぞИぜんぞИぎ!

ぢñëñÑ Üôóïö¡Üú äëóßÜëí ç▲Öáöñ çó¿¡Ü ïñ-
öñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ó£ ëÜ£ñö¡ó.

ばがんずぎぞごぎ ぞんとごぢご
ゑÜÑí ïÜÑñë¢óö ½óÖñëí¿áÖ▲ñ ïÜ¿ó. ぢëó Öñ-
ÜßêÜÑó½Üïöó ÜÑí¿ñÖó　 Öí¡óäó óïäÜ¿á£Üúöñ
ï½　Çôóöñ¿á Ñ¿　 çÜÑ▲.
ごïäÜ¿á£Üúöñ ïëñÑïöçí, ïäñîóí¿áÖÜ äëñÑ-
Öí£ÖíôñÖÖ▲ñ Ñ¿　 ïöóëí¿áÖ▲ê ½íüóÖ. С¿ñ-
ÑÜúöñ óÖïöëÜ¡îó　½ äëÜó£çÜÑóöñ¿　, äëóçñ-
ÑñÖÖ▲½ Öí Üäí¡Üç¡ñ ÑíÖÖ▲ê ïëñÑïöç.
がíÖÖÜ0 Üäñëíîó0 ï¿ñÑÜñö äëÜó£çÜÑóöá Üö-
Ññ¿áÖÜ Üö ïöóë¡ó ßñ¿á　.

ぶごСどとん ぞんづばぐぞぼХ
ぢだゑぎづХぞだСどぎざ
が¿　 Üôóïö¡ó äëóßÜëí óïäÜ¿á£Üúöñ öÜ¿á¡Ü
öñä¿Ü0 çÜÑÜ ï ½▲¿Ü½. ぞíïÜêÜ ç▲öëóöñ çïñ
äÜçñëêÖÜïöó.

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞИぎ!
ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ïÜïöíç▲ Öí ÜïÖÜçñ
ïäóëöí, ëíïöçÜëóöñ¿ñú ó¿ó êó½óôñ-
ï¡óê çñàñïöç.

"ぢづだぱごずんとどごぶぎСとんé Сどごづとん"

ぢëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó äëó
Öó£¡Üú öñ½äñëíöÜëñ ç ßíëíßíÖñ ½ÜÇÜö £í-
Ññë¢óçíöáï　 Üïöíö¡ó ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó.
づñÇÜ¿　ëÖÜ äëÜó£çÜÑóöñ "äëÜâó¿í¡öóôñï¡Ü0
ïöóë¡Ü". が¿　 ~öÜö äëÜÑñ¿íúöñ ï¿ñÑÜ0àññ:

� ç▲Öáöñ ßñ¿áñ ó£ ßíëíßíÖí;

� ç▲ßñëóöñ äëÜÇëí½½Ü ïöóë¡ó ê¿Üä¡í ï Öí-
óßÜ¿ññ ç▲ïÜ¡Üú öñ½äñëíöÜëÜú;

� ごïäÜ¿á£Üúöñ ÖíÑ¿ñ¢íàññ ¡Ü¿óôñïöçÜ
ïöóëí¿áÖÜÇÜ äÜëÜü¡í ï ßóÜÑÜßíç¡í½ó.

ぢÜï¿ñ ¡í¢ÑÜú ïöóë¡ó Üïöíç¿　úöñ ÑçñëîÜ
Üö¡ë▲öÜú Öí ÜäëñÑñ¿ñÖÖÜñ çëñ½　 çÜ ó£ßñ-
¢íÖóñ Üßëí£ÜçíÖó　 ä¿ñïñÖó ó ç▲çñöëóçí-
Öó　 Öñäëó　öÖ▲ê £íäíêÜç.

ばぢずだどぞごどぎずぽ がゑぎづぴぼ

づñÇÜ¿　ëÖÜ äëÜçñë　úöñ ïÜïöÜ　Öóñ Üä¿ÜöÖó-
öñ¿　 ó ÜÑí¿　úöñ çïñ äëñÑ½ñö▲ ï ñÇÜ çÖÜö-
ëñÖÖñú ïöÜëÜÖ▲.

ゐんづんゐんぞ
づñÇÜ¿　ëÖÜ äëÜçñë　úöñ ïÜïöÜ　Öóñ ßíëíßí-
Öí, çÜ ó£ßñ¢íÖóñ Üßëí£ÜçíÖóñ Öí¡óäó ó ôí-
ïöóôñ¡ ë¢íçôóÖ▲.
が¿　 ÜÑí¿ñÖó　 ôíïöóôñ¡ ë¢íçôóÖ▲ óïäÜ¿á-
£Üúöñ öÜ¿á¡Ü ïäñîóí¿áÖ▲ñ ïëñÑïöçí.
が¿　 ~öÜÇÜ ç▲äÜ¿Öóöñ ï¿ñÑÜ0àóñ Üäñëíîóó:

� だôóïöóöñ ßíëíßíÖ ï äÜ½Üàá0 ïäñîóí¿á-
ÖÜÇÜ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ôóïö¡ó äëñÑ½ñöÜç ó£
Öñë¢íçñ0àñú ïöí¿ó.

� げíäÜïöóöñ äëÜÇëí½½Ü Ñ¿　 ïöóë¡ó ó£Ññ-
¿óú ó£ ê¿ÜäôíöÜßÜ½í¢ÖÜú ö¡íÖó äëó ½í¡-
ïó½í¿áÖÜú öñ½äñëíöÜëñ ï óïäÜ¿á£Üçí-
Öóñ½ ÖñßÜ¿áüÜÇÜ ¡Ü¿óôñïöçí ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí.
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がだげんどだづ ぜだùべぎゎだ СづぎがСどゑん

だôóïö¡í ÑÜ£íöÜëí:

1

2

1. ぞí¢½óöñ Öí £íàñ¿¡Ü.
2. ご£ç¿ñ¡óöñ ÑÜ£íöÜë.

3. СÖó½óöñ çñëêÖ00 ôíïöá Üöïñ¡í Ñ¿　
¢óÑ¡óê ÑÜßíçÜ¡.

4. ぢëÜ½Üúöñ çÜÑÜú çïñ Ññöí¿ó ÑÜ£íöÜëí.

5. だôóïöóöñ ÖóüÜ ÑÜ£íöÜëí ï äÜ½Üàá0
àñö¡ó.

6. ばïöíÖÜçóöñ ÑÜ£íöÜë ÜßëíöÖÜ ç ÖóüÜ.

Сずごゑぞだざ ぞんСだС
づñÇÜ¿　ëÖÜ äëÜçñë　úöñ ïÜïöÜ　Öóñ
ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí ó äÜÑÑñë¢óçíúöñ
ñÇÜ ç ôóïöÜ½ ïÜïöÜ　Öóó.

ゑ▲äÜ¿Öóöñ Üôóïö¡Ü ÖíïÜïí, ñï¿ó:

� ぢëóßÜë Öñ ï¿óçíñö çÜÑÜ.
� ゐíëíßíÖ Öñ äëÜçÜëíôóçíñöï　.

� ぢëóßÜë ó£Ñíñö ÖññïöñïöçñÖÖ▲ú £çÜ¡, ç▲-
£çíÖÖ▲ú ß¿Ü¡óëÜçíÖóñ½ ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜ-
ïí.

� ぞí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢íñöï　 ¡ÜÑ Öñóïäëíç-
ÖÜïöó, ïç　£íÖÖ▲ú ï ÖíëÜüñÖóñ½ âÜÖ¡îóó
ï¿óçí çÜÑ▲.

ゑぞИぜんぞИぎ!

1. ご£ç¿ñ¡óöñ çó¿¡Ü üÖÜëí äóöí-
Öó　 ó£ ëÜ£ñö¡ó.

2. ぞñ ó£ç¿ñ¡íúöñ âó¿áöë çÜ çëñ-
½　 ëíßÜö▲ äëóßÜëí. ぞñ äëÜó£-
çÜÑóöñ Üôóïö¡Ü ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜ-
ïí, ñï¿ó ç äëóßÜëñ ÖíêÜÑóöï　
ÇÜë　ôí　 çÜÑí. ぢñëñÑ Üôóïö¡Üú
ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí ÜßñÑóöñïá, ôöÜ
çÜÑí êÜ¿ÜÑÖí　.
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だôóïö¡í ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí:

1. だö¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí.

2. ぢÜö　Öóöñ ¡ë▲ü¡Ü Öí ïñß　 ó ïÖó½óöñ
ññ.

3. ぢÜÑïöíçáöñ äÜÑ ï¿óç ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí
¡ÜÖöñúÖñë Ñ¿　 ïßÜëí ç▲öñ¡í0àñú çÜ-
Ñ▲.

4. ぞí¢½óöñ Öí Ñçí ë▲ôí¢¡í, ëíïäÜ¿Ü-
¢ñÖÖ▲ñ Öí ï¿óçÖÜú öëÜß¡ñ, ó äÜö　Öóöñ
ññ çäñëñÑ, ôöÜß▲ Ñíöá çÜÑñ ïöñôá Öí-
ëÜ¢Ü.

1

2

5. とÜÇÑí ¡ÜÖöñúÖñë ÖíäÜ¿Öóöï　 çÜÑÜú, Üï-
öíÖÜçóöñ ï¿óçÖÜ0 öëÜß¡Ü Öí ½ñïöÜ ó
ç▲¿ñúöñ çÜÑÜ ó£ ¡ÜÖöñúÖñëí. ぢÜçöÜëó-
öñ ~öÜ Üäñëíîó0 4 ó¿ó 5 ëí£ ÑÜ öñê
äÜë, ó£ ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí Öñ äñëñïöíÖñö
ç▲öñ¡íöá çÜÑí.

6. ばïöíÖÜçóöñ ï¿óçÖÜ0 öëÜß¡Ü Öí ½ñïöÜ,
£íöñ½ äÜçñëÖóöñ âó¿áöë ó ó£ç¿ñ¡óöñ
ñÇÜ ó£ äëóßÜëí.

7. ばÑí¿óöñ çÜëïóÖ¡ó ó äÜïöÜëÜÖÖóñ
äëñÑ½ñö▲ ó£ ÖíïÜïí.

8. ばßñÑóöñïá, ôöÜ ¡ë▲¿áôíö¡í ÖíïÜïí
ïçÜßÜÑÖÜ çëíàíñöï　. ぎï¿ó Öñö, öÜ Üß-
ëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.
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1

2
9. だôóïöóöñ âó¿áöë, ÖíêÜÑ　àóúï　 äÜÑ

çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲½ çñÖöó¿ñ½, ó çïöíçáöñ
ñÇÜ ÜßëíöÖÜ ç ÖíïÜï äÜ ïäñîóí¿áÖ▲½
Öíäëíç¿　0àó½.

10. ばßñÑóöñïá, ôöÜ âó¿áöë ä¿ÜöÖÜ £íö　-
ÖÜö, çÜ ó£ßñ¢íÖóñ äëÜöñôñ¡.

11. ばïöíÖÜçóöñ Öí ½ñïöÜ ¡ë▲ü¡Ü ó £í¡ëÜú-
öñ ÑçñëîÜ ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí.

ぱごずぽどづぼ ぞんずごゑぞだゎだ ぷずんぞゎん
ご ぞんずごゑぞだゎだ とずんぢんぞん
ゑÜ£½Ü¢ÖÜ,äÜöëñßÜñöï　 Üôóïö¡í âó¿áöëÜç ç
ï¿ñÑÜ0àóê ï¿Üôí　ê:
� ゑ äëóßÜë Öñ äÜïöÜäíñö çÜÑí.

� ぢëóßÜë ÖíäÜ¿Ö　ñöï　 çÜÑÜú ï¿óü¡Ü½
ÑÜ¿ÇÜ.

� ごÖÑó¡íöÜë ¡ÖÜä¡ó 4  ÖíôóÖíñö ½óÇíöá, í
Öí Ñóïä¿ññ ç▲ïçñôóçíñöï　 ïÜÜöçñö-

ïöçÜ0àóú äëñÑÜäëñ¢Ñí0àóú ïó½çÜ¿.
С½. "ぢÜóï¡ ó ÜïöëíÖñÖóñ ÖñóïäëíçÖÜï-
öñú".

ゑぞИぜんぞИぎ!
ご£ç¿ñ¡óöñ çó¿¡Ü üÖÜëí äóöíÖó　 ó£
ëÜ£ñö¡ó.

だôóïö¡í âó¿áöëÜç Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí:

1. げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú çñÖöó¿á.
2. СÖó½óöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ï ¡ëíÖí.

3. ぢëÜôóïöóöñ âó¿áöë ü¿íÖÇí ¢ñïö¡Üú
àñö¡Üú.

4. СÖó½óöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ, äÜÑ¡¿0ôñÖ-
Ö▲ú ¡ äëóßÜëÜ ï£íÑó.

5. ぢëÜôóïöóöñ âó¿áöë Öí¿óçÖÜÇÜ ¡¿íäí-
Öí ¢ñïö¡Üú àñö¡Üú ó¿ó äÜ¿ÜöñÖîñ½.

45°

35°

6. ぢÜÑïÜñÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ Üßëíö-
ÖÜ. ゑÜ ó£ßñ¢íÖóñ Üöñôñ¡ çÜÑ▲ äëÜ-
çñëáöñ Çñë½ñöóôÖÜïöá çïñê ÇóÑëíç¿ó-
ôñï¡óê ïÜñÑóÖñÖóú.

7. だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.

ÄとСどづぎぞぞぼざ Сずごゑ
ゑ ëñ£Ü¿áöíöñ ÖñóïäëíçÖÜïöó äëóßÜë Öñ
ï¿óçíñö çÜÑÜ.

ゑ ~öÜ½ ï¿Üôíñ ç▲äÜ¿Öóöñ Ññúïöçó　 üíÇÜç
(1) — (6), ÜäóïíÖÖ▲ñ ç ëí£Ññ¿ñ "だôóïö¡í
ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí".
ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó, Üôóïöóöñ ÖíïÜï.
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ばïöíÖÜçóöñ ï¿óçÖÜ0 öëÜßÜ Öí ½ñïöÜ ó £í-
¡ëÜúöñ ¡ë▲ü¡Ü ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí.
ぢÜï¿ñ ç▲äÜ¿ÖñÖó　 Üäñëíîóú ~¡ïöëñÖÖÜÇÜ
ï¿óçí çÜÑ▲, ÖñÜßêÜÑó½Ü äÜçöÜëÖÜ í¡öóçó-
ëÜçíöá ïóïöñ½Ü ï¿óçí:

1. げí¿ñúöñ 2 ¿óöëí çÜÑ▲ ç Üöïñ¡ Ñ¿　 ÑÜ£í-
öÜëí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí ÜïÖÜçÖÜú ïöóë-
¡ó.

2. げíäÜïöóöñ äëÜÇëí½½Ü, ôöÜß▲ ï¿óöá çÜ-
ÑÜ.

ぜぎづぼ ぢづだどごゑ げんぜぎづげんぞごé
ぎï¿ó äëóßÜë ÜïöíÖÜç¿ñÖ ç ½ñïöñ, ÇÑñ öñ½-
äñëíöÜëí ½Ü¢ñö ÜäÜï¡íöáï　 Öó¢ñ 0°C, ÜÑí-
¿óöñ ó£ Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí ó ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜ-
ïí ÜïöíçüÜ0ï　 öí½ çÜÑÜ.
1. ご£ç¿ñ¡óöñ çó¿¡Ü üÖÜëí äóöíÖó　 ó£ ëÜ-

£ñö¡ó.

2. げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú çñÖöó¿á.
3. だöïÜñÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.
4. ぢÜ½ñïöóöñ Üßí ¡ÜÖîí Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí

ç ¡ÜÖöñúÖñë ó Ñíúöñ çÜÑñ ç▲öñôá ó£
ü¿íÖÇí.

5. С¿ñúöñ çÜÑÜ ó£ ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí. С½.
Üäñëíîóó, ç▲äÜ¿Ö　ñ½▲ñ Ñ¿　 ~¡ïöëñÖ-
ÖÜÇÜ ï¿óçí çÜÑ▲

6. ぢÜï¿ñ ï¿óçí çÜÑ▲ ó£ ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí
äÜÑ¡¿0ôóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.

ゑぞИぜんぞИぎ!
ぢñëñÑ çÜ£ÜßÖÜç¿ñÖóñ½ óïäÜ¿á£Ü-
çíÖó　 äëóßÜëí ÜßñÑóöñïá, ôöÜ öñ½-
äñëíöÜëí äëñç▲üíñö 0°C.
ぢëÜó£çÜÑóöñ¿á Öñ Öñïñö Üöçñö-
ïöçñÖÖÜïöó £í Üàñëß, ç▲£çíÖÖ▲ú
Öó£¡ó½ó öñ½äñëíöÜëí½ó.
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ぢだごСと ご ばСどづんぞぎぞごぎ ぞぎごСぢづんゑぞだСどぎざ
ぢëóßÜë Öñ £íäÜï¡íñöï　 ó¿ó ÜïöíÖíç¿óçíñö-
ï　 çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲.
СÖíôí¿í äÜä▲öíúöñïá Öíúöó ëñüñÖóñ äëÜ-
ß¿ñ½▲ (ï½. öíß¿óîÜ). ぎï¿ó ëñüñÖóñ Öñ Öí-
úÑñÖÜ, Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

ゑ ï¿Üôíñ ë　Ñí äëÜß¿ñ½ äëóßÜëÜ½ ½ÜÇÜö
ç▲Ñíçíöáï　 £çÜ¡Üç▲ñ ïóÇÖí¿▲, í Öí
Ñóïä¿ññ - ç▲ïçñôóçíöáï　 ¡ÜÑ▲ ÜüóßÜ¡:
�  - ゑ äëóßÜë Öñ äÜïöÜäíñö çÜÑí.

�  - ぢëóßÜë Öñ ï¿óçíñö çÜÑÜ.
�  - がçñëîí äëóßÜëí Üö¡ë▲öí ó¿ó Öñ
£í¡ë▲öí ¡í¡ ï¿ñÑÜñö.

�  - СëíßÜöí¿í ïóïöñ½í £íàóö▲ Üö
äñëñ¿óçí.

ゑぞИぜんぞИぎ!
ぢñëñÑ ç▲äÜ¿ÖñÖóñ½ äëÜçñë¡ó ç▲-
¡¿0ôóöñ äëóßÜë.

ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Öí　 äëóôóÖí ゑÜ£½Ü¢ÖÜñ ëñüñÖóñ
ゑ äëóßÜë Öñ äÜïöÜ-
äíñö çÜÑí.

げí¡ë▲ö çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú
¡ëíÖ.

だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.

 ぢÜçëñ¢ÑñÖ Öí¿óçÖÜú
ü¿íÖÇ.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ Öñ
äÜçëñ¢ÑñÖ.

 げíïÜëñÖ▲ âó¿áöë▲ ç Öí-
¿óçÖÜ½ ü¿íÖÇñ.

ぢëÜó£çñÑóöñ ôóïö¡Ü âó¿áöëÜç. С½.
"ばêÜÑ ó Üôóïö¡í".

 ゑÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú çñÖöó¿á
£íßóö Çë　£á0 ó¿ó Öí¡óäá0.

ぢëÜôóïöóöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.

 ぞñäëíçó¿áÖÜ äÜÑ¡¿0ôñÖ
Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.

ばßñÑóöñïá ç äëíçó¿áÖÜïöó äÜÑ¡¿0-
ôñÖó　 ü¿íÖÇí.

 がíç¿ñÖóñ çÜÑ▲ ï¿óü¡Ü½
Öó£¡Üñ.

だßëíöóöñïá ç ½ñïöÖÜ0 ï¿Ü¢ßÜ çÜ-
ÑÜïÖíß¢ñÖó　.

ぢëóßÜë Öñ ï¿óçíñö
çÜÑÜ.

ぢÜçëñ¢ÑñÖ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ. ばßñÑóöñïá, ôöÜ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ Öñ
äÜçëñ¢ÑñÖ.

 げíïÜëó¿ï　 âó¿áöë ï¿óçÖÜ-
ÇÜ ÖíïÜïí.

ぢëÜôóïöóöñ âó¿áöë ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜ-
ïí. С½. "ばêÜÑ ó Üôóïö¡í".

 ぞñäëíçó¿áÖÜ äÜÑ¡¿0ôñÖ
ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.

ばßñÑóöñïá ç äëíçó¿áÖÜïöó äÜÑ¡¿0-
ôñÖó　 ü¿íÖÇí.

 ゐ▲¿í ç▲ßëíÖí äëÜÇëí½½í
ïöóë¡ó ßñ£ ~öíäí ï¿óçí çÜ-
Ñ▲.

げíÑíúöñ äëÜÇëí½½Ü ï¿óçí.

 ゐ▲¿í ç▲ßëíÖí âÜÖ¡îó　
"だïöíÖÜç¡í ï çÜÑÜú ç ßí¡ñ".

げíÑíúöñ äëÜÇëí½½Ü ï¿óçí.

がçñëîí äëóßÜëí Üö-
¡ë▲öí ó¿ó Öñ £í¡ë▲-
öí ¡í¡ ï¿ñÑÜñö.

 ぢ¿ÜöÖÜ £í¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ.

СëíßÜöí¿í ïóïöñ½í
£íàóö▲ Üö äñëñ¿óçí.

 � だö¡¿0ôóöñ äëóßÜë Üö ~¿ñ¡öëÜïñ-
öó.

� げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú çñÖ-
öó¿á.

� だßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

ぞñ äëÜó£çÜÑóöï　 Üö-
¢ó½.

Äöíä Üö¢ó½í Üö¡¿0ôñÖ. げíÑíúöñ äëÜÇëí½½Ü Üö¢ó½í.
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ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Öí　 äëóôóÖí ゑÜ£½Ü¢ÖÜñ ëñüñÖóñ
 げíïÜëó¿ï　 âó¿áöë ï¿óçÖÜ-

ÇÜ ÖíïÜïí.
ぢëÜôóïöóöñ âó¿áöë ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜ-
ïí. С½. "ばêÜÑ ó Üôóïö¡í".

 ご½ññö ½ñïöÜ Ñóïßí¿íÖï
äëó Üö¢ó½ñ.

づíïäëñÑñ¿óöñ çñàó ç ßíëíßíÖñ
çëÜôÖÜ0 ó ïÖÜçí £íäÜïöóöñ ~öíä Üö-
¢ó½í.

ぢëÜÇëí½½í Öñ £íäÜ-
ï¡íñöï　.

ゑó¿¡í ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí Öñ
çïöíç¿ñÖí ç ëÜ£ñö¡Ü.

ゑïöíçáöñ çó¿¡Ü ç ëÜ£ñö¡Ü.

 ぢñëñÇÜëñ¿ äëñÑÜêëíÖóöñ¿á
Öí ÑÜ½íüÖñ½ ëíïäëñÑñ¿ó-
öñ¿áÖÜ½ àóöñ.

げí½ñÖóöñ äëñÑÜêëíÖóöñ¿á.

 ぞñ ß▲¿í Öí¢íöí ¡ÖÜä¡í 4

.
ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü 4  .

 げíÑíÖí ÜöïëÜô¡í äÜï¡í. ぶöÜß▲ Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ Öíôíöá ç▲äÜ¿Öñ-
Öóñ äëÜÇëí½½▲, Üö½ñÖóöñ ÜöïëÜô¡Ü
äÜï¡í.

 ゑ¡¿0ôñÖí âÜÖ¡îó　 "げíàóöí
Üö Ññöñú".

だö¡¿0ôóöñ âÜÖ¡îó0 "げíàóöí Üö Ññ-
öñú".

ゑÜÑí Öí äÜ¿Ü. ご½ñ0ö ½ñïöÜ äëÜöñô¡ó ç
½ñïöíê äÜÑïÜñÑóÖñÖó　
ü¿íÖÇÜç Ñ¿　 çÜÑ▲.

ぢëÜçñëáöñ Çñë½ñöóôÖÜïöá çïñê Çó-
Ñëíç¿óôñï¡óê ïÜñÑóÖñÖóú.

 ご½ññö ½ñïöÜ äëÜöñô¡í ó£
ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí.

ぢëÜçñëáöñ Çñë½ñöóôÖÜïöá ÜïöíÖÜç¡ó
âó¿áöëí ï¿óçÖÜÇÜ ÖíïÜïí.

 ぢÜçëñ¢ÑñÖ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ. ばßñÑóöñïá, ôöÜ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ Öñ
äÜçëñ¢ÑñÖ.

ぞñçÜ£½Ü¢ÖÜ Üö¡ë▲öá
ÑçñëîÜ äëóßÜëí.

づíßÜöíñö äëÜÇëí½½í ïöóë-
¡ó.

ぢÜÑÜ¢Ñóöñ, äÜ¡í Öñ £íçñëüóöï　
äëÜÇëí½½í ïöóë¡ó.

 ゑ ßíëíßíÖñ ñïöá çÜÑí. ゑ▲ßñëóöñ äëÜÇëí½½Ü "С¿óç" ó¿ó
"だö¢ó½".

ぢëóßÜë ó£Ñíñö Öñ-
Üß▲ôÖ▲ú üÜ½.

ぢëóßÜë Öñ ç▲ëÜçÖñÖ ¡í¡
ï¿ñÑÜñö.

だöëñÇÜ¿óëÜúöñ äÜ¿Ü¢ñÖóñ äëóßÜëí
äÜ ÇÜëó£ÜÖöí¿ó. С½. "ばïöíÖÜç¡í".

 ぞñ ß▲¿ó ÜÑí¿ñÖ▲ ~¿ñ½ñÖ-
ö▲ Üäí¡Üç¡ó ó¿ó öëíÖïäÜë-
öóëÜçÜôÖ▲ñ ßÜ¿ö▲.

ばÑí¿óöñ Üäí¡Üç¡Ü ó öëíÖïäÜëöóëÜ-
çÜôÖ▲ñ ßÜ¿ö▲. С½. "ばïöíÖÜç¡í".

 げíÇëÜ£¡í ï¿óü¡Ü½ ½í¿í. がÜßíçáöñ ç ßíëíßíÖ ñàñ ßñ¿á　.

ぢëóßÜë Öíßóëíñö çÜ-
ÑÜ ó öÜö ¢ñ äëÜó£çÜ-
Ñóö ññ ï¿óç.

とÜÖñî ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí
ëíïäÜ¿Ü¢ñÖ ï¿óü¡Ü½ Öó£-
¡Ü.

ばÑÜïöÜçñëáöñïá, ôöÜ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ
ÖíêÜÑóöï　 ç ÖÜ¢ÖÜ½ äÜ¿Ü¢ñÖóó.

づñ£Ü¿áöíö▲ ïöóë¡ó
ÖñÜÑÜç¿ñöçÜëóöñ¿á-
Ö▲.

СëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó ÖñÑÜ-
ïöíöÜôÖÜ ½ÖÜÇÜ, ó¿ó ÜÖÜ
ç▲ßëíÖÜ ÖñçñëÖÜ.

ばçñ¿óôáöñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí ó¿ó óïäÜ¿á£Üúöñ ÑëÜÇÜñ
½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ.

 ぢñëñÑ ïöóë¡Üú ßñ¿á　 Öñ
ß▲¿ó ç▲çñÑñÖ▲ ïöÜú¡óñ
ä　öÖí.

が¿　 ç▲çñÑñÖó　 ïöÜú¡óê ä　öñÖ óï-
äÜ¿á£Üúöñ ïäñîóí¿áÖ▲ñ ïëñÑïöçí.
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ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Öí　 äëóôóÖí ゑÜ£½Ü¢ÖÜñ ëñüñÖóñ
 ゐ▲¿í ÖñçñëÖÜ £íÑíÖí öñ½-

äñëíöÜëí.
ばßñÑóöñïá ç äëíçó¿áÖÜïöó ç▲ßëíÖ-
ÖÜú öñ½äñëíöÜë▲.

 ぢëñç▲üñÖí ÖÜë½í £íÇëÜ£-
¡ó.

ば½ñÖáüóöñ £íÇëÜ£¡Ü ßñ¿á　.

ぢÜï¿ñ äëÜçñë¡ó ç¡¿0ôóöñ äëóßÜë. ゑ▲äÜ¿-
ÖñÖóñ äëÜÇëí½½▲ äëÜÑÜ¿¢óöï　 ï öÜÇÜ ½Ü-
½ñÖöí, Öí ¡ÜöÜëÜ½ ÜÖí ß▲¿í äëñëçíÖí.
ぎï¿ó ÖñóïäëíçÖÜïöá äÜ　çóöï　 ïÖÜçí, Üßëíö-
óöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

ぎï¿ó Öí Ñóïä¿ññ ÜöÜßëí¢í0öï　 ÑëÜÇóñ ¡Ü-
Ñ▲ ÜüóßÜ¡, Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.
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ばСどんぞだゑとん

づんСぢんとだゑとん

1. ごïäÜ¿á£Üúöñ äñëôíö¡ó. СÖó½óöñ £í¡ë▲-
çí0àÜ0 äëóßÜë ä¿ñÖ¡Ü. ぢëó ÖñÜßêÜÑó-
½Üïöó, çÜïäÜ¿á£Üúöñïá ëñ¢Üàó½ óÖ-
ïöëÜ½ñÖöÜ½.

2. ばÑí¿óöñ ¡íëöÜÖÖ▲ú çñëê.
3. ばÑí¿óöñ Üäí¡ÜçÜôÖ▲ñ ~¿ñ½ñÖö▲ ó£ äÜ-

¿óïöóëÜ¿í.

4. СÖó½óöñ çÖÜöëñÖÖ00 ä¿ñÖ¡Ü.

5. だö¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ. ばÑí¿óöñ ï Üä¿ÜöÖó-
öñ¿　 Ñçñëî▲ Üäí¡ÜçÜôÖ▲ú ½íöñëóí¿ ó£
äÜ¿óïöóëÜ¿í, í öí¡¢ñ çïñ äëñÑ½ñö▲,
ÖíêÜÑ　àóñï　 ç ßíëíßíÖñ.
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6. ぢÜ¿Ü¢óöñ äñëñÑÖ00 ôíïöá Öí äÜ¿ £í
äëóßÜëÜ½. だïöÜëÜ¢ÖÜ äÜ¿Ü¢óöñ Öí
Öññ äëóßÜë £íÑÖñú ïöÜëÜÖÜú. ゐÜÑáöñ
ÜïöÜëÜ¢Ö▲, ôöÜß▲ Öñ äÜçëñÑóöá ü¿íÖ-
Çó.

1

2

7. ばÑí¿óöñ £íàóöÜ ó£ äÜ¿óïöóëÜ¿í ï äëó-
ßÜëí.

8. ばïöíÖÜçóöñ äëóßÜë ç çñëöó¡í¿áÖÜñ äÜ-
¿Ü¢ñÖóñ.

9. だöïÜñÑóÖóöñ üÖÜë äóöíÖó　 ó ï¿óçÖÜú
ü¿íÖÇ Üö Ññë¢íöñ¿ñú Ñ¿　 ü¿íÖÇÜç.

10. ゑ▲çóÖöóöñ öëó ßÜ¿öí. が¿　 ~öÜÇÜ óï-
äÜ¿á£Üúöñ ¡¿0ô, çêÜÑ　àóú ç ¡Ü½ä¿ñ¡ö
äÜïöíç¡ó äëóßÜëí.

11. ばÑí¿óöñ ä¿íïö½íïïÜç▲ñ üíúß▲.
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12. ゑ½ñïöÜ ä¿íïö½íïïÜç▲ê üíúß çïöíçáöñ
ä¿íïö½íïïÜç▲ñ £íÇ¿Üü¡ó. げíÇ¿Üü¡ó
ÖíêÜÑóöï　 ç äí¡ñöñ ï óÖïöëÜ¡îóñú äÜ
~¡ïä¿Üíöíîóó.

ゑぞИぜんぞИぎ!
ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú äëóßÜëí ÜÑí¿óöñ
çï0 Üäí¡Üç¡Ü ó ç▲çóÖöóöñ çïñ
öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ çóÖö▲.

づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ïÜêëíÖóöá Üäí¡Üç¡Ü
ó öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ ßÜ¿ö▲ Öí
ï¿Üôíú, ñï¿ó äëóÑñöï　 äñëñçÜ£óöá
äëóßÜë.

づんげぜぎべぎぞごぎ ご ゑぼづんゑぞごゑんぞごぎ

x4

� ばïöíÖÜçóöñ äëóßÜë Öí ëÜçÖ▲ú öçñëÑ▲ú
äÜ¿.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ ¡ÜçëÜç▲ñ äÜ¡ë▲öó　 Öñ
äëñä　öïöçÜ0ö îóë¡Ü¿　îóó çÜ£ÑÜêí äÜÑ
äëóßÜëÜ½.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ äëóßÜë Öñ ¡íïíñöï　 ïöñÖ
ó¿ó ÑëÜÇóê äëñÑ½ñöÜç.

� ゑ¡ëÜôóçí　 ó¿ó ç▲¡ëÜôóçí　 ÖÜ¢¡ó, Üïöí-
ÖÜçóöñ äëóßÜë ïöëÜÇÜ äÜ ÇÜëó£ÜÖöí¿ó.
ぞíÑ¿ñ¢íàññ ç▲ëíçÖóçíÖóñ äëóßÜëí äÜ
ÇÜëó£ÜÖöí¿ó äëñÑÜöçëíàíñö äÜ　ç¿ñÖóñ
çóßëíîóó, üÜ½í ó äñëñ½ñàñÖóñ äëóßÜëí
çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲.

� ぢëóßÜë ÑÜ¿¢ñÖ ïöÜ　öá ëÜçÖÜ ó ÜïöÜúôó-
çÜ.

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞИぎ!
ぞñ ç▲ëíçÖóçíúöñ äëóßÜë äÜöñ½
äÜÑ¡¿íÑ▲çíÖó　 äÜÑ ÖÜ¢¡ó äëóßÜëí
¡ÜïÜô¡ó ¡íëöÜÖí, Ññëñçí ó ÑëÜÇóê
äÜÑÜßÖ▲ê ½íöñëóí¿Üç.
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ぞんずごゑぞだざ ぷずんぞゎ

35
O

35
O

35
O

45
O

45
O

45
O

� ぢÜÑïÜñÑóÖóöñ ü¿íÖÇ ¡ äëóßÜëÜ. ぢÜçÜëí-
ôóçíúöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ öÜ¿á¡Ü ï¿ñçí
ÖíäëíçÜ. だï¿íßáöñ £í¢ó½ÖÜ0 Çíú¡Ü ó
ëíïäÜ¿Ü¢óöñ ñÇÜ ÖÜ¢Ö▲½ Üßëí£Ü½.

� ぢëóïÜñÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ¡ çÜÑÜ-
äëÜçÜÑÖÜ½Ü ¡ëíÖÜ êÜ¿ÜÑÖÜú çÜÑ▲ ï ëñ£á-
ßÜú 3/4 Ñ0ú½í.

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞИぎ!
ぢëÜçñëáöñ çïñ ïÜñÑóÖñÖó　 Öí
äëñÑ½ñö Üöñôñ¡.

ぎï¿ó Ñ¿óÖ▲ ü¿íÖÇí Öñ êçíöíñö, Öñ
óïäÜ¿á£Üúöñ ÜÑ¿óÖóöñ¿á ü¿íÖÇí.
だßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë Ñ¿　
£í½ñÖ▲ Öí¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí.

ばïöëÜúïöçÜ Ñ¿　 £íàóö▲ Üö äëÜöñôñ¡ çÜÑ▲

A

ぞí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ÜïÖíàñÖ ÜïöëÜúïöçÜ½ Ñ¿　
£íàóö▲ Üö äëÜöñôñ¡ çÜÑ▲. ÄöÜ ÜïöëÜúïöçÜ
äëñÑÜöçëíàíñö äëÜöñô¡ó, ¡ÜöÜë▲ñ ½ÜÇÜö
ó½ñöá ½ñïöÜ äÜ äëóôóÖñ ñïöñïöçñÖÖÜÇÜ ïöí-
ëñÖó　 ü¿íÖÇí. だ çÜ£Öó¡ÖÜçñÖóó öí¡Üú Öñ-
óïäëíçÖÜïöó äëñÑÜäëñ¢Ñíñö äÜ　ç¿ñÖóñ
¡ëíïÖÜÇÜ ïñ¡öÜëí ç Ü¡Öñ "ん".
ゑ äÜÑÜßÖÜ½ ï¿Üôíñ £í¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑ-
Ö▲ú çñÖöó¿á ó Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú
îñÖöë Ñ¿　 £í½ñÖ▲ ü¿íÖÇí.

Сずごゑ ゑだがぼ
ぎïöá Öñï¡Ü¿á¡Ü ïäÜïÜßÜç äÜÑïÜñÑóÖñÖó　
ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí.
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ぢëó äÜ½Üàó ä¿íïöó¡ÜçÜú Öíäëíç¿　0àñú Ñ¿　 ü¿íÖÇí.

 

� ぢÜöñ½ ÜïöíÖÜç¡ó ü¿íÖÇí Öí ¡ëíú ëí¡Üçó-
Ö▲.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ ä¿íïöó¡Üçí　 Öíäëíç¿　0-
àí　 Öñ ï½ñàíñöï　, ¡ÜÇÑí äëóßÜë äëÜó£-
çÜÑóö ï¿óç çÜÑ▲. ぢëóç　¢óöñ Öíäëíç¿　0-
àÜ0 ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜ½Ü çñÖöó¿0 ó¿ó
äëó¡ëñäóöñ ññ ¡ ïöñÖñ.

� ぢÜöñ½ äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ¡ ïöÜ　¡Ü ï çäÜï¡Ö▲½
Üöçñëïöóñ½.

С½. ëóïÜÖÜ¡. ぞñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ ¡ ï¿óçÖÜú
öëÜßñ Öí ç▲ïÜöñ Öñ ½ñÖññ 60 ï½ ó Öñ ßÜ-
¿ññ 100 c½. とÜÖñî ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí çïñ-
ÇÑí ÑÜ¿¢ñÖ çñÖöó¿óëÜçíöáï　, ö.ñ. çÖÜö-
ëñÖÖóú Ñóí½ñöë ï¿óçÖÜú öëÜß▲ ÑÜ¿¢ñÖ
ß▲öá ßÜ¿áüñ çÖñüÖñÇÜ Ñóí½ñöëí ï¿óç-
ÖÜÇÜ ü¿íÖÇí.

ゐñ£ äÜ½Üàó ä¿íïöó¡ÜçÜú Öíäëíç¿　0àñú Ñ¿　 ü¿íÖÇí.

� と çäÜï¡ÖÜ½Ü Üöçñëïöó0 ï¿óçÖÜú öëÜß▲.

С½. ëóïÜÖÜ¡. ゑïöíçáöñ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ç
ï¿óçÖÜ0 öëÜßÜ ó £í¡ëñäóöñ ½ÜâöÜú. だß　-
£íöñ¿áÖÜ ïÜÇÖóöñ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ç âÜë-
½ñ äñö¿ó, ôöÜß▲ äëñÑÜöçëíöóöá äÜäíÑí-
Öóñ ïÜÑñë¢ó½ÜÇÜ ï¿óçí ó£ ëí¡ÜçóÖ▲ Üß-
ëíöÖÜ ç äëóßÜë.

� ぞñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ ¡ ¡ ï¿óçÖÜú öëÜßñ,
çïöëÜñÖÖÜú ç ïöñÖÜ äÜ½ñàñÖó　: çïöíçáöñ
ü¿íÖÇ ó £í¡ëñäóöñ ½ÜâöÜú.
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が¿óÖÜ ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí Öñ ëí£ëñ-
üíñöï　 ÜÑ¿óÖ　öá ßÜ¿ññ ôñ½ ÑÜ 400
ï½. が¿　 £í½ñÖ▲ ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí ó
ñÇÜ ÜÑ¿óÖñÖó　 Üßëíàíúöñïá ç ïñë-
çóïÖ▲ú îñÖöë.
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SERVIS

Pred skontaktovaním servisného oddelenia
skontrolujte, či máte k dispozícii tieto informácie.
Informácie nájdete na typovom štítku.

Model
Výrobné číslo
Sériové číslo

V tejto príručke používatel’a sa používajú
nasledujúce symboly:

Upozornenie - Dôležité bezpečnostné pokyny.

Všeobecné informácie a tipy

Environmentálne informácia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez
predchádzajúceho upozornenia.
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66 INŠTALÁCIA

38



PRE DOKONALÉ VÝSLEDKY

?akujeme vám, že ste si vybrali tento výrobok značky AEG. Vytvorili sme ho tak, aby vám poskytol
dokonalý výkon po mnoho rokov, za pomoci inovačných technológií, ktoré uIahčujú život - vlastností,
ktoré u bežných spotrebičoch nenájdete. Venujte, prosím, niekoIko minút prečítaniu si tohto návodu,
aby ste svoj spotrebič využili čo najlepšie.

PRÍSLUŠENSTVO A SPOTREBNÝ MATERIÁL

V internetovom obchode AEG nájdete všetko, čo potrebujete, aby vaše spotrebiče AEG skvelo vyzerali
a bezchybne pracovali. Spolu so širokou ponukou príslušenstva navrhnutého a vytvoreného podIa
najvyšších kvalitatívnych noriem, aké by ste očakávali - od špeciálnych košíkov na príbor, držiakov na
fIaše až po vrecká na jemnú bielizeO…

Navštívte náš internetový obchod na
www.aeg.com/shop

Navštívte našu stránku, kde nájdete:

- Produkty
- Brožúry
- Návody na použitie
- Riešenie problémov
- Servisné informácie

www.aeg.com
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 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pred inštalovaním a použitím si pozorne prečí-
tajte tento návod:
� V záujme vašej bezpečnosti a ochrany vášho

majetku
� V záujme ochrany životného prostredia
� V záujme správnej obsluhy spotrebiča.
Tieto pokyny vždy uchovávajte v blízkosti spo-
trebiča, a to aj vtedy, ak sa pres[ahujete alebo
spotrebič darujete inej osobe.
Výrobca nie je zodpovedný za škody spôsobené
nesprávnou inštaláciou a používaním.

BEZPEČNOSZ DETÍ
A ZRANITEHNÝCH OSÔB

� Tento spotrebič nesmú obsluhova[ osoby
(vrátane detí) so zníženou fyzickou, zmyslo-
vou alebo mentálnou spôsobilos[ou, ani oso-
by s nedostatočnými skúsenos[ami alebo
znalos[ami. Tieto osoby musia by[ pod do-
hIadom osoby zodpovednej za ich bezpeč-
nos[ alebo ich táto osoba musí pouči[ o
správnom používaní spotrebiča.

� Všetky obaly uschovajte mimo dosahu detí.
Hrozí nebezpečenstvo udusenia alebo úrazu.

� Pracie prostriedky uschovajte mimo dosahu
detí.

� Ke@ sú dvierka spotrebiča otvorené, nedovoI-
te de[om ani domácim zvieratám, aby sa k
nemu priblížili.

� Pred zatvorením dvierok spotrebiča sa uistite,
že sa v bubne nenachádzajú deti ani domáce
zvieratá.

� Ak má spotrebič detskú poistku, odporúčame
ju zapnú[.

BEZPEČNOSZ DETÍ

� Ke@ zapnete túto poistku, nemôžete zatvori[
dvierka. Tak zabránite tomu, aby v bubne
ostali zatvorené deti alebo domáce zvieratá.
Túto poistku zapnete tak, že ju otočíte v sme-
re hodinových ručičiek, až kým drážka nebu-
de vo vodorovnej polohe. Túto poistku vypne-
te tak, že ju otočíte proti smeru hodinových
ručičiek, až kým drážka nebude vo zvislej po-
lohe.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ
POKYNY

� Spotrebič nepoužívajte na profesionálne pou-
žitie. Spotrebič je určený iba na domáce pou-
žitie.

� Neupravujte technické vlastnosti tohto spotre-
biča. Hrozí nebezpečenstvo zranenia alebo
poškodenia spotrebiča.

� HorIavé produkty alebo veci, ktoré obsahujú
horIavé látky, nevkladajte do spotrebiča, do
jeho blízkosti ani naO. Hrozí nebezpečenstvo
výbuchu alebo požiaru.

� Dodržiavajte bezpečnostné pokyny na obale
pracieho prostriedku, aby ste predišli polepta-
niu očí, úst alebo hrdla.

� Uistite sa, že ste z oblečenia odstránili všetky
kovové predmety. Tvrdé a ostré predmety
môžu spotrebič poškodi[.

� Počas spusteného programu sa nedotýkajte
skla dvierok. Sklo môže by[ horúce (iba pri
spotrebičoch s predným plnením).

OŠETROVANIE A ČISTENIE

� Spoterbič vypnite a vytiahnite jeho zástrčku
zo zásuvky elektrickej siete.

� Spotrebič nepoužívajte bez filtrov. Skontroluj-
te, či sú filtre namontované správne. Ne-
správna montáž môže vies[ k únikom vody.

INŠTALÁCIA

� Spotrebič je [ažký, pri jeho premiestOovaní si
dajte pozor.

� Spotrebič nepresúvajte bez prepravných
skrutiek, mohlo by dôjs[ k poškodeniu vnútor-
ných súčastí, úniku vody alebo prevádzko-
vým problémom.

� Poškodený spotrebič neinštalujte ani nepripá-
jajte.
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� Uistite sa že ste odstránili všetok obal a pre-
pravné skrutky.

� Pred inštaláciou skontrolujte, či je zástrčka
odpojená od zásuvky elektrickej siete.

� Zapojenie do elektrickej siete, pripojenie do
vodovodného a kanalizačného potrubia a na-
montovanie spotrebiča smie vykona[ len kva-
lifikovaná osoba. Predchádza sa tak riziku
konštrukčného poškodenia alebo zranenia.

� Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte na
mieste, kde teplota môže klesnú[ pod 0 °C.

� Ak spotrebič umiestnite na podlahu s kober-
com, uistite sa, že vzduch medzi spotrebičom
a kobercom môže voIne cirkulova[. Pomocou
nožičiek nastavte potrebný priestor medzi
spotrebičom a kobercom.

Pripojenie na vodovodné potrubie

� K spotrebiču nepripájajte už použité hadice.
Používajte iba nové hadice.

� Uistite sa, že hadice na vodu nie sú poškode-
né.

� Spotrebič nepripájajte k novým potrubiam ani
k potrubiam, ktoré neboli dlho používané. Ne-
chajte vodu tiec[ niekoIko minút, až potom
pripojte prívodnú hadicu.

� Pri prvom použití spotrebiča sa uistite, že z
hadíc a prípojok neuniká voda.

Elektrické zapojenie

� Zabezpečte, aby bol spotrebič uzemnený.
� Skontrolujte, či elektrické údaje uvedené na

typovom štítku spotrebiča zodpovedajú para-
metrom elektrickej siete.

� Vždy používajte správne inštalovanú uzem-
nenú zásuvku.

� Nepoužívajte rozdvojky ani predlžovacie prí-
vodné káble. Hrozí nebezpečenstvo požiaru.

� NevymieOajte ani neupravujte elektrický ká-
bel. Obrá[te sa na servisné stredisko.

� Uistite sa, že zástrčka a napájací kábel nie sú
poškodené.

� Zástrčku zapojte do zásuvky až na konci in-
štalácie. Skontrolujte, či je napájací elektrický
kábel po inštalácii prístupný.

� Pri odpájaní spotrebiča od elektrickej siete
ne[ahajte za napájací kábel. Vždy [ahajte zá-
strčku.

LIKVIDÁCIA SPOTREBIČA

1. Vytiahnite zástrčku napájacieho kábla zo
zásuvky elektrickej siete.

2. Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
3. Zlikvidujte práchytku dvierok. Tak zabránite

uviaznutiu detí alebo zvierat v spotrebiči.
Hrozí riziko udusenia (iba pri spotrebičoch
plnených spredu).
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 OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

OBALOVÝ MATERIÁL

Recyklujte materiály so symbolom  .
Obal ho@te do príslušných kontajnerov na recy-
kláciu.

EKOLOGICKÉ TIPY

Ak chcete pomôc[ chráni[ životné prostredie a
šetri[ vodu a energiu, dodržiavajte tieto pokyny:
� Pri praní bežne znečistenej bielizne nastavte

program bez fázy predpierania.
� Prací program vždy spúš[ajte s maximálnou

náplOou bielizne.
� V prípade potreby použite odstraOovač škvŕn,

ak periete pri nízkej teplote.
� Aby ste používali správne množstvo pracieho

prostriedku, zistite si tvrdos[ vody vo vašej lo-
kalite.

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale,
návode na použitie a záručnom liste znamená,
že s výrobkom sa nesmie zaobchádza[ ako s
komunálnym odpadom. Namiesto toho je
potrebné ho odovzda[ do najbližšieho
zmluvného zberného dvora vykonávajúceho
zber odpadu z elektrozariadení za účelom jeho
@alšieho zhodnotenia a spracovania, prípadne
predajni pri kúpe nového výrobku, ak táto
predajOa uskutočOuje spätný odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad
zhodnotený a zneškodnený environmentálne
vhodným spôsobom tak, aby sa predišlo jeho
negatívnym vplyvom na životné prostredie a
Iudské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na internetovej
stránke www.envidom.sk.

TECHNICKÉ INFORMÁCIE

Rozmery Šírka/výška/hĺbka 600 / 850 / 605 mm

 Celková hĺbka 640 mm

Zapojenie do elektrickej siete: Elektrické napätie
Celkový výkon
Poistka
Frekvencia

230 V
2200 W

10 A
50 Hz

Tlak pritekajúcej vody Minimálny 0,5 bar (0,05 MPa)

 Maximálny 8 bar (0,8 MPa)

Prívod vody 1)  Studená voda

Maximálna hmotnos[ náplne Bavlna 8 kg

Rýchlos[ odstre@ovania Maximálny 1400 ot./min.

1) Prívodnú hadicu zapojte k vodovodnému kohútiku s 3/4" závitom.
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POPIS VÝROBKU

1 2 3 8 9

5

6

7

4

10

11

12

1 Pracovná plocha

2 Dávkovač pracieho prostriedku

3 Ovládací panel

4 Rukovä[ dvierok

5 Typový štítok

6 Vypúš[acie čerpadlo

7 Nožičky na vyrovnanie spotrebiča

8 Hadica na vypúš[anie vody

9 Ventil prívodu vody

10 Elektrický prípojný kábel

11 Prepravné skrutky

12 Nožičky na vyrovnanie spotrebiča

PRÍSLUŠENSTVO

1 2

34

1 Maticový kIúč
Na odstránenie prepravných skrutiek.

2 Plastové veká

Na zatvorenie otvorov v zadnej časti spotre-
biča po odstránení prepravných skrutiek.

3 Prívodná hadica s ochranou proti vytopeniu

Na ochranu pred možným únikom vody

4 Plastové držadlo hadice

Na pripevnenie odtokovej hadice k okraju
umývadla.
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OVLÁDACÍ PANEL

1 2 3

45678910

1 Tlačidlo Zap/Vyp  

2 Ovládač programov  

3 Displej  

4 Tlačidlo Štart/Prestávka

5 Tlačidlo Posunutý štart

6 Tlačidlo Úspora času

7 Tlačidlo Extra plákanie

8

Tlačidlo Škvrny/Predpieranie:

Škvrny

Predpieranie

9 Tlačidlo zníženia rýchlosti odstre@ovania

10 Tlačidlo teploty

TLAČIDLO AUTOMATICKÉHO
VYPNUTIA 1

Ak chcete spotrebič zapnú[ alebo vypnú[, stlač-
te toto tlačidlo. Ke@ je spotrebič zapnutý, zaznie
zvukový signál.
Funkcia AUTO OFF automaticky vypne spotre-
bič, aby sa nemíOala elektrická energia, ke@:
� Nepoužívate spotrebič 5 minút pred stlače-

ním tlačidla 4  .

– Zrušia sa všetky nastavenia.

– Stlačením tlačidla 1  sa spotrebič znova
zapne.

– Znova nastavte prací program a všetky do-
stupné nastavenia.

� Po 5 minútach od ukončenia pracieho progra-
mu. Pozrite si čas[ „Po ukončení programu“.

OVLÁDAČ PROGRAMU 2

Otáčaním tohto ovládača nastavíte program.
Rozsvieti sa ukazovateI príslušného programu.
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DISPLEJ 3

A H

JKL

C D E F GB

I

Na displeji sa zobrazuje:

A

Teplota nastaveného programu

Studená voda

B

Rýchlos[ odstre@ovania nastaveného programu

Symbol Bez odstre@ovania1)

Symbol Pozastavenie plákania

1) Dostupné len pri programe Odstre@ovanie/Vypúš[anie.

C

Fáza predpierania

Fáza prania

Fáza plákania

Fáza odstre@ovania

Symboly jednotlivých fáz
� Ke@ je program nastavený, všetky symboly fáz súvisiace s programom sa rozsvietia.
� Ke@ sa program spustí, rozbliká sa len symbol prebiehajúcej fázy.
� Ke@ sa program skončí, svieti symbol poslednej fázy.

D Symbol pary sa rozsvieti po nastavení programu Para.

E Symbol nadmerného množstva pracieho prostriedku sa rozsvieti po skon-
čení cyklu, ke@ spotrebič zistí nadmerné množstvo pracieho prostriedku.
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F

Ke@ tento symbol svieti, nemôžete otvori[ dvierka spotrebiča.
Dvierka môžete otvori[ len vtedy, ke@ symbol nesvieti.

Ak sa program skončil, ale symbol stále svieti:
� Je zapnutá funkcia Pozastavenie plákania.
� V bubne práčky je voda.

G Symbol posunutého štartu svieti, ke@ nastavíte funkciu posunutého štartu.

H

� Čas programu

Ke@ sa program spustí, čas programu sa znižuje po 1 minúte.

� Posunutý štart

Po stlačení tlačidla posunutého štartu sa na displeji zobrazí čas posu-
nutého štartu.

� Poruchové kódy

Ak má spotrebič poruchu, na displeji sa zobrazia poruchové kódy. Po-
zrite čas[ „Riešenie problémov“.

� Toto hlásenie sa na displeji zobrazí na niekoIko sekúnd, ke@:
– Nastavili ste funkciu, ktorú nie je možné použi[ pre daný program.
– Pokúsili ste sa zmeni[ spustený program.

� Program sa skončil.

I Symbol detskej poistky sa rozsvieti, ke@ je zariadenie zapnuté.

Grafické znázornenie

Prázdny čiarový ukazovateI sa zobrazí, len ak je príslušná funkcia k di-
spozícii pre nastavený program.

Čiarový ukazovateI sa vypĺOa podIa nastavených funkcií.

Ak vyberiete nesprávnu funkciu, hlásenie Err signalizuje, že daný výber nie je správny.

J

Symbol úspory času sa rozsvieti, ke@ nastavíte hodnotu trvania programu:

� Skrátený čas

� Extra rýchly

K

Symbol extra plákania sa rozsvieti, ke@ je táto funkcia zapnutá.

Uvedená hodnota zobrazuje celkový počet plákaní.

Čiarový ukazovateI sa naplní, ke@ nastavíte maximálny počet plákaní.

L Symbol škvŕn sa rozsvieti po zapnutí funkcie.
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Symbol predpierania sa rozsvieti po zapnutí funkcie.

Čiarový ukazovateI sa úplne nenaplní, ke@ nastavíte len jednu funkciu.

Čiarový ukazovateI sa úplne naplní, ke@ nastavíte dve funkcie.

TLAČIDLO ŠTART/PRESTÁVKA 4

Stlačením tlačidla 4  spustíte alebo prerušíte
program.

TLAČIDLO POSUNUTÝ ŠTART 5

Stlačením tlačidla 5  odložíte spustenie progra-
mu v rozsahu 30 minút až 20 hodín.

TLAČIDLO ÚSPORY ČASU 6

Stlačením tlačidla 6 skrátite trvanie programu.
– Stlačením jedenkrát nastavíte skrátený čas

pre bežne znečistené kusy bielizne.
– Stlačením dvakrát nastavíte extra rýchly čas

pre mierne znečistené kusy bielizne.

Niektoré programy umožOujú len jednu
z dvoch funkcií.

TLAČIDLO EXTRA PLÁKANIE 7

Stlačením tlačidla 7  pridáte do programu fázy
plákania.
Túto funkciu použite v prípade osôb alergických
na pracie prostriedky a v oblastiach s mäkkou
vodou.

TLAČIDLO ŠKVRNY/PREDPIERANIE
8

Stlačením tlačidla 8  pridáte k programu fázu
na škvrny alebo fázu predpierania.
Opakovaným stláčaním tlačidla zapnete jednu
alebo dve možnosti. Na displeji sa zobrazí prí-
slušný symbol a čiarový ukazovateI.
ŠKVRNY
� Túto funkciu použite na bielizeO s [ažko od-

strániteInými škvrnami.

Ke@ nastavíte túto funkciu, do priehradky 
dajte odstraOovač škvŕn. Táto funkcia pred-
lžuje trvanie programu.

Táto funkcia nie je k dispozícii pri teplo-
tách nižších ako 40 °C.

PREDPIERANIE
� Prostredníctvom tejto funkcie pridáte fázu

predpierania pred fázu prania. Odporúčame,
aby ste túto funkciu použili, ke@ máte veImi
znečistenú bielizeO.

Nastavenie tejto funkcie predlžuje trva-
nie programu.

TLAČIDLO ODSTRE?OVANIA 9

Stlačením tohto tlačidla:
� Znížite maximálnu rýchlos[ fázy odstre@ova-

nia počas programu.

Na displeji sa zobrazia len rýchlosti od-
stre@ovania, ktoré sú k dispozícii s na-
staveným programom.

� Vypnite fázu odstre@ovania.
� Zapnite funkciu pozastavenia plákania. Na-

stavením tejto funkcie zabránite pokrčeniu
textilu. Spotrebič nevypustí vodu po skončení
programu.

TLAČIDLO TEPLOTY 10

Stlačením tlačidla 10  zmeníte štandardnú te-
plotu. Ke@ sa na displeji zobrazí symbol  - -,
spotrebič nezohrieva vodu.

FUNKCIA ZVUKOVÝCH SIGNÁLOV

Zvukový signál zaznie, ke@:
� Zapnete spotrebič.
� Vypnete spotrebič.
� Stlačíte tlačidlá.
� Program sa skončí.
� Spotrebič má poruchu.
Ak chcete vypnú[/zapnú[ zvukové signály, stlač-
te tlačidlo 8  a tlačidlo 7  súčasne na 6 sek-
únd.

Ak zvukové signály vypnete, budú sa
ozýva[ iba pri stlačení tlačidiel, a ak na-
stane porucha.
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FUNKCIA DETSKEJ POISTKY

Táto funkcia zabraOuje de[om hra[ sa s ovláda-
cím panelom.
� Ak chcete túto funkciu zapnú[, stlačte tlačidlo

10  a tlačidlo 9  súčasne, až kým sa na di-
spleji nezobrazí symbol  .

� Ak chcete túto funkciu vypnú[, stlačte tlačidlo
10  a tlačidlo 9  súčasne, až kým na displeji

nezhasne symbol  .
Funkciu môžete zapnú[:
� Pred stlačením tlačidla Štart/prestávka 4  :

spotrebič sa nedá spusti[.

� Po stlačení tlačidla Štart/prestávka 4  , tak-
že všetky tlačidlá a ovládač programov sú vy-
pnuté.

STÁLA FUNKCIA EXTRA PLÁKANIA

Pomocou tejto funkcie zostane funkcia plákania
pri nastavení nového programu stále zapnutá.
� Túto funkciu zapnete súčasným stlačením tla-

čidiel 6  a 5  , kým sa na displeji nezobrazí
symbol  .

� Túto funkciu vypnete súčasným stlačením tla-
čidiel 6  a 5  , kým nezhasne symbol  .
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PROGRAMY

Program
Teplota

Druh náplne
Max. hmotnosť náplne

Popis cyklu Funkcie

Bavlna
95° – Studená
voda

Biela a farebná bavlna s bežným zneči-
stením.
max. náplO 8 kg

Pranie
Plákanie
Dlhé odstre-
@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

EXTRA PLÁKANIE
ŠKVRNY2)

ÚSPORA ČASU3)

Extra tichý
95° – Studená
voda

Biela a farebná bavlna s bežným zneči-
stením.
max. náplO 8 kg

Pranie
Zastavenie
s vodou v
bubne
Plákanie

PREDPIERANIE1)

EXTRA PLÁKANIE
ŠKVRNY2)

ÚSPORA ČASU

Syntetika
60° – Studená
voda

Syntetická alebo zmiešaná bielizeO s
bežným znečistením.
max. náplO 4 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

EXTRA PLÁKANIE
ŠKVRNY2)

ÚSPORA ČASU

Jednoduché že-
hlenie4)

60 - 0°

Syntetické tkaniny s bežným znečiste-
ním.
max. náplO 4 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

EXTRA PLÁKANIE
ÚSPORA ČASU

Jemná bielizeO
40 - 0°

Jemné tkaniny ako akryl, viskóza, polye-
ster s bežným znečistením.
max. náplO 4 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

EXTRA PLÁKANIE
ŠKVRNY2)

ÚSPORA ČASU

 
Vlna/hodváb
40 - 0°

Vlna prateIná v práčke. Vlnené a jemné
oblečenie s označením „ručné pranie“ na
visačke.
max. náplO 2 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP

Prikrývky
60 - 30°

Jedna syntetická prikrývka, paplón, po-
steIná prikrývka a podobne.
max. náplO 3 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
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Program
Teplota

Druh náplne
Max. hmotnosť náplne

Popis cyklu Funkcie

Antialergický
60°

Biela bavlnená bielizeO.
Tento program odstraOuje mikroorganiz-
my v@aka praniu pri teplote 60 °C a pri-
dáva plákanie. Zvyšuje sa tým účinnos[
prania.
Do priehradky na prostriedok na škvrny
pridajte špeciálny hygienický prostriedok
a nastavte funkciu Škvrny.
max. náplO 8 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

ŠKVRNY2)

EXTRA PLÁKANIE

 
Odstredenie/
Vypustenie5)

0°

Všetky tkaniny.
Maximálna náplO bielizne závisí od jej ty-
pu.

Vypustenie
vody
Fáza od-
stre@ovania.

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
BEZ ODSTRE?OVA-
NIA

Plákanie
0°

Všetky tkaniny
max. náplO 8 kg

Jedno plá-
kanie s prí-
davným pro-
striedkom
Fáza od-
stre@ovania

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
EXTRA PLÁKANIE6)

Džínsy
60° - 0°

Všetky druhy odevov z džínsoviny. Džer-
sej a moderné materiály.
max. náplO 8 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

EXTRA PLÁKANIE

20 min - 3 kg
40° - 30°

Bavlnené a syntetické tkaniny s miernym
znečistením alebo iba jedenkrát nosené.
max. náplO 3 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA

SUPER EKO7)

0°
Zmiešané tkaniny (bavlna a syntetika).
max. náplO 3 kg

Pranie
Plákanie
Krátke od-
stre@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
EXTRA PLÁKANIE

EKO 8)

60° a 40°

Biela a farebná bavlna, ktorá nepúš[a
farbu, s bežným znečistením.
max. náplO 8 kg

Pranie
Plákanie
Dlhé odstre-
@ovanie

ZNÍŽENIE RÝCHLO-
STI ODSTRE?OVA-
NIA
PLÁKANIE STOP
PREDPIERANIE1)

ŠKVRNY2)

EXTRA PLÁKANIE
ÚSPORA ČASU

1) Ak používate tekutý prací prostriedok, nastavte program bez funkcie PREDPIERANIE.
2) Funkcia Škvrny nie je k dispozícii pri teplotách nižších ako 40 °C.
3) Ak nastavíte program Extra rýchly, odporúčame, aby ste znížili maximálnu náplO. Je možné pra[ aj plnú náplO,

ale účinnos[ prania bude nižšia.
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4) Fáza prania a odstre@ovania je šetrná, aby sa zabránilo pokrčeniu bielizne. Spotrebič pridáva dodatočné
plákania.

5) Predvolená fáza rýchlosti odstre@ovania sa vz[ahuje na bavlnenú bielizeO. Nastavte rýchlos[ odstre@ovania.
Uistite sa, že je vhodná pre vloženú bielizeO. Ak chcete zvoli[ iba program VYPUSTIZ, nastavte funkciu BEZ
ODSTRE?OVANIA.

6) Stlačením tlačidla EXTRA PLÁKANIE pridáte @alšie plákania. Pri odstre@ovaní s nízkymi otáčkami vykoná
spotrebič jemné plákanie a krátke odstredenie.

7) Tento program nastavte vtedy, ak chcete skráti[ čas a zníži[ spotrebu energie a vody. Použite špeciálny prací
prostriedok pre veImi nízke teploty.

8) Tento program nastavte vtedy, ak chcete dosiahnu[ dobrú účinnos[ prania a zníži[ spotrebu energie. Prací
program sa predĺži.

PARNÉ PROGRAMY

Program1) Druh náplne Max. množ-
stvo bielizne

Osvieženie parou  
Tento cyklus odstraOuje pachy z oble-
čenia.

Para neodstraOuje pachy
zvierat.

Bavlnená a syntetická bielizeO
Parný program nenastavujte pre tento
druh bielizne:
� bielizeO, ktorá nemá na štítku uvedené,

že je vhodná na sušenie v sušičke,
� všetka bielizeO, ktorá má plastové, ko-

vové a drevené časti a pod.

až do 1,5 kg

Para proti pokrčeniu  
Tento cyklus pomáha zbavi[ bielizeO
záhybov.

až do 1,5 kg

Paru môžete použi[ na suchú, vypranú alebo jedenkrát nosenú bielizeO. Tieto programy
dokážu redukova[ pokrčenie a zápach a zjemni[ bielizeO.
Nepoužívajte žiaden prací prostriedok. V prípade potreby odstráOte škvrny praním alebo
odstraOovačom škvŕn.
Parné programy nemajú hygienický účinok.

1) Ak nastavíte parný program s vysušenou bielizOou, na konci cyklu bude bielizeO vlhká. Odporúčame zavesi[
oblečenie na čerstvý vzduch asi na 10 minú[, aby bielizeO vyschla. Po skončení programu rýchlo vyberte
bielizeO z bubna. Po parnom cykle môžno bude treba bielizeO vyžehli[, ale s menšou námahou!

SPOTREBA

Program1) Spotreba energie (kWh)2) Spotreba vody (li-
tre)2)

Biela bavlna 95 °C 2.4 70

Bavlna 60 °C 1.50 66

Bavlna 40 °C 0.90 66

Syntetika 40 °C 0.60 48

Jemná bielizeO 40 °C 0.70 58

Vlna/Ručné pranie 30 °C 0.35 57

Programy na úsporu energie

Bavlna 60 °C úsporný3) 0.88 57
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Program1) Spotreba energie (kWh)2) Spotreba vody (li-
tre)2)

Bavlna 40 °C úsporný3) 0.70 57

Úsporné programy Bavlna 60 °C a Bavlna 40 °C sú štandardné programy pre bavlnu na
normálne znečistené bavlnené oblečenie. Sú vhodné na pranie normálne znečisteného
bavlneného oblečenia a sú to najúčinnejšie programy v rámci kombinovanej spotreby
energie a vody pri praní tohto typu bavlneného oblečenia. Skutočná teplota vody sa môže
odlišova[ od uvádzanej teploty cyklu.

1) Čas programu je zobrazený na displeji.
2) Informácie o spotrebe uvedené v tabuIke sú orientačné. Môžu sa meni[ v závislosti od množstva a typu bielizne,

teploty vody a okolitej teploty.
3) Toto je testovací program pre skúšobne. Je v súlade s normou EN60456.

52



PRED PRVÝM POUŽITÍM

1. Ak chcete zapnú[ vypúš[ací systém, nalejte
2 litre vody do hlavnej priehradky dávkovača
pracieho prostriedku.

2. Do priehradky dávkovača pracieho pro-
striedku pridajte malé množstvo pracieho

prostriedku. Nastavte a spustite program
pre bavlnu s najvyššou teplotou bez bielizne
v bubne. Týmto odstránite eventuálne neči-
stoty z bubna a nádrže.

POUŽÍVANIE SPOTREBIČA

1. Otvorte vodovodný ventil.
2. Zástrčku spotrebiča zapojte do zásuvky

elektrickej siete.
3. Stlačením tlačidla 1  spotrebič zapnete.
4. Do spotrebiča vložte bielizeO.

5. Použite správne množstvo pracieho pro-
striedku a prídavných prostriedkov.

6. Nastavte a spustite správny program pre
daný druh bielizne a stupeO jej znečistenia.

VLOŽENIE BIELIZNE

1. Otvorte dvierka spotrebiča.
2. BielizeO vkladajte do bubna po jednom. Bie-

lizeO pred vložením do spotrebiča vytraste.

Uistite sa, že ste do bubna nevložili príliš
veIa bielizne.

3. Zatvorte dvierka.

Uistite sa, či medzi tesnením a dvierkami nezo-
stala zachytená bielizeO. Hrozí riziko vytekania
vody alebo poškodenia bielizne.

PRIDÁVANIE PRACIEHO A PRÍDAVNÉHO PROSTRIEDKU
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Priehradka na prací prostriedok pre fázu predpierania a program namáčania.
Pridajte prací prostriedok na predpieranie a namáčanie pred spustením progra-
mu.

Priehradka na prací prostriedok pre fázu prania.
Ak používate tekutý prací prostriedok nalejte ho ešte pred spustením programu.

Priehradka na tekuté prídavné prostriedky (aviváž, škrob).
Produkt dajte do priehradky pred spustením programu.

Predstavuje maximálnu hladinu tekutých prídavných látok.

Priehradka na odstraOovač škvŕn.
Produkt dajte do priehradky a nastavte funkciu odstraOovania škvŕn pred spuste-
ním programu.

Klapka na práškový alebo tekutý prací prostriedok
Nastavte ju (nahor alebo) do správnej polohy na použitie práškového alebo teku-
tého pracieho prostriedku.

Vždy dodržiavajte pokyny uvedené na obale pracích prostriedkov.

Kontrola poloha klapky

1. Vytiahnite dávkovač pracieho prostriedku až
na doraz.

2. Zatlačením páčky nadol odstránite dávko-
vač.

3. V prípade použitia práškového pracieho
prostriedku otočte klapku nahor.
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4. V prípade použitia tekutého pracieho pro-
striedku otočte klapku nadol.

Pri klapke v polohe NADOL:
– Nepoužívajte gélové ani husté teku-

té pracie prostriedky.
– Nepoužívajte viac tekutého pracieho

prostriedku, ako je limit označený na
klapke.

– Nenastavujte fázu predpierania.
– Nenastavujte funkciu odloženého

štartu.

5. Pridajte prací a avivážny prostriedok.
6. Dôkladne zatvorte dávkovač umývacieho

prostriedku. Dbajte na to, aby klapka ne-
prekážala pri zatvorení zásuvky.

 

NASTAVENIE A SPUSTENIE PROGRAMU

1. Otočte volič programu. Rozsvieti sa ukazo-
vateI príslušného programu.

2. Kontrolka tlačidla 4  sa rozbliká načerve-
no.

3. Na displeji sa zobrazí štandardná teplota,
rýchlos[ odstre@ovania a prázdny čiarový
ukazovateI dostupných funkcií.

4. Ak chcete zmeni[ teplotu alebo rýchlos[ od-
stre@ovania, stlačte príslušné tlačidlá.

5. Nastavte dostupné funkcie.
6. Stlačením tlačidla 4  spus[te program.

Kontrolka tlačidla 4  svieti.

Spotrebič automaticky nastaví čas
cyklu pre bielizeO, ktorú ste vložili do
bubna, aby ste dosiahli dokonalé vý-
sledky prania za minimálny čas. Pri-
bližne po 15 minútach od spustenia
programu sa na displeji zobrazí nová
hodnota času.

PRERUŠENIE PROGRAMU

1. Stlačte tlačidlo 4  . UkazovateI bliká.
2. Stlačte tlačidlo 4  znovu. Prací program

pokračuje.

ZRUŠENIE PROGRAMU

1. Stlačením tlačidla 1  zrušíte program a vy-
pnete spotrebič.

2. Opätovným stlačením tlačidla 1  spotrebič
zapnete. Teraz môžete nastavi[ nový prací
program.

Spotrebič nevypúš[a vodu.

ZMENIZ FUNKCIU

Len niekoIko funkcií môžete zmeni[ ešte ich
spustením.
1. Stlačte tlačidlo 4  . UkazovateI bliká.
2. ZmeOte nastavenú funkciu.

NASTAVENIE POSUNUTÉHO
ŠTARTU

1. Opätovným stláčaním tlačidla 5  zobrazíte
na displeji číslo v minútach alebo hodinách.
Zobrazia sa príslušné symboly.

2. Stlačte tlačidlo 4  . Spotrebič začne odpo-
čítava[ posunutý štart.

Po skončení odpočítavania sa automaticky
spustí program.

Skôr ako spotrebič spustíte stlačením
tlačidla 4  , môžete zruši[ alebo zme-
ni[ nastavený posunutý štart.
Posunutý štart nie je možné nastavi[ pri
parnom programe.
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ZRUŠENIE POSUNUTÉHO ŠTARTU

1. Stlačte tlačidlo 4  . Príslušný ukazovateI
bliká.

2. Opakovane stláčajte tlačidlo 5  , kým sa
na displeji nezobrazí 0’.

3. Stlačte tlačidlo 4  . Program sa spustí.

OTVORTE DVIERKA

Počas prebiehajúceho programu alebo odpočí-
tavania posunutého štartu sú dvierka spotrebiča
zablokované.

Otvorenie dvierok spotrebiča:

1. Stlačte tlačidlo 4  . Symbol blokovania na
displeji zhasne.

2. Otvorte dvierka spotrebiča.
3. Zatvorte dvierka spotrebiča a stlačte tlačidlo

4  . Program alebo odpočítavanie posunu-
tého štartu bude @alej pokračova[.

Ak je teplota a hladina vody v bubne
príliš vysoká, symbol blokovania bude
svieti[ a dvierka nie je možné otvori[.
Ak chcete otvori[ dvierka, postupujte
nasledovne:
1. Vypnite spotrebič.
2. Počkajte niekoIko minút.
3. Uistite sa, že v bubne nie je žiadna

voda.

Ak spotrebič vypnete, bude potrebné
znovu nastavi[ program.

PO SKONČENÍ PROGRAMU

� Spotrebič sa zastaví automaticky.
� Zaznejú zvukové signály.
� Na displeji sa zobrazí symbol  .
� UkazovateI tlačidla Štart/Prestávka 4  zhas-

ne.
� Symbol blokovania zhasne.
� Stlačením tlačidla 1  spotrebič vypnete. Pä[

minút po skončení programu funkcia úspory
energie automaticky vypne spotrebič.

Ak spotrebič znovu zapnete, na displeji
sa zobrazí indikácia ako na konci napo-
sledy zvoleného programu. Otočením
ovládača programu nastavte nový cy-
klus.

� Zo spotrebiča vyberte všetku bielizeO. Skon-
trolujte, či je bubon prázdny.

� Dvierka nechajte pootvorené, aby ste zabrá-
nili tvorbe plesní a zápachu.

� Zatvorte vodovodný ventil.

Prací program je skončený, ale v bubne zostala
voda:
– Bubon sa pravidelne otáča, aby sa zabránilo

pokrčeniu bielizne.
– Dvierka sú zablokované.
– Ak chcete otvori[ dvierka, musíte vypustite

vodu.

Vypustenie vody:

1. V prípade potreby znížte rýchlos[ odstre@o-
vania.

2. Stlačte tlačidlo Štart/Prestávka 4  . Spotre-
bič vypustí vodu a začne odstre@ova[.

3. Po skončení programu, ke@ symbol bloko-
vania zhasne, môžete dvierka otvori[

4. Vypnite spotrebič.

Spotrebič po 18 hodinách automaticky
vypustí vodu a odstredí bielizeO.
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UŽITOČNÉ RADY A TIPY

VLOŽENIE BIELIZNE

� BielizeO rozdeIte na: bielu, farebnú, syntetic-
kú, jemnú a vlnenú bielizeO.

� Dodržiavajte pokyny uvedené na štítkoch
odevov.

� Neperte spolu bielu a farebnú bielizeO.
� Niektorá farebná bielizeO môže po prvom pra-

ní pusti[ farbu. Nové farebné odevy odporú-
čame pra[ prvýkrát osobitne.

� Zapnite gombíky na obliečkach, zipsy, háčiky
a patentky. Zaviažte opasky.

� Vyprázdnite vrecká a odevy narovnajte.
� Viacvrstvové odevy, vlnené oblečenie a ode-

vy s namaIovanými obrázkami prevrá[te na-
ruby.

� Odstránenie odolných škvŕn.
� Odolné škvrny odstraOujte špeciálnymi prací-

mi prostriedkami.
� Záclony si vyžaduje veImi jemné zaobchá-

dzanie. OdstráOte háčiky alebo ich vložte do
pracieho vaku alebo obliečky.

� V spotrebiči neperte:
– Neobrúbenú alebo roztrhanú bielizeO
– Podprsenky s kosticami.
– Malé kusy vložte do pracieho vaku.

� VeImi malé kusy môžu spôsobi[ problémy s
vyvážením vo fáze odstre@ovania. V takom
prípade odevy v bubne ručne rozložte a zno-
vu spustite fázu odstre@ovania.

VEHMI ODOLNÉ ŠKVRNY

Na niektoré škvrny nestačí voda a prací prostrie-
dok.
Tieto škvrny odporúčame odstráni[ ešte pred
vložením odevu do práčky.
K dispozícii máte špeciálne odstraOovače škvŕn.
Použite špeciálny odstraOovač škvŕn určený pre
daný typ škvrny a tkaniny.

PRACIE PROSTRIEDKY A PRÍDAVNÉ
PROSTRIEDKY

� Používajte len pracie prostriedky a prídavné
prostriedky určené špeciálne pre práčky.

� Nemiešajte rôzne typy pracích prostriedkov.
� Nepoužívajte viac pracieho prostriedku, ako

je potrebné, ochránite tak životné prostredie.
� Dodržiavajte pokyny uvedené na obale týchto

produktov.
� Používajte správne produkty určené pre daný

typ a farbu tkaniny, teplotu programu a úro-
veO znečistenia.

� Ak používate tekuté pracie prostriedky, nena-
stavujte fázu predpierania.

� Ak spotrebič nie je vybavený dávkovačom
pracieho prostriedku so záklopkou, nalejte te-
kuté pracie prostriedky do dávkovacej gule.

TVRDOSZ VODY

Ak žijete v oblasti s vysokou alebo strednou tvr-
dos[ou vody, odporúčame používa[ zmäkčovač
vody pre práčky. V oblastiach s mäkkou vodou
nie je potrebné používa[ zmäkčovač vody.
Ak chcete pozna[ tvrdos[ vody vo vašej oblasti,
obrá[te sa na miestnu vodárenskú spoločnos[.
Dodržiavajte pokyny uvedené na obale týchto
produktov.
Nasledujúce stupnice sa používajú na meranie
tvrdosti vody:
� Nemecké stupne (°dH).
� Francúzske stupne (°TH).
� mmol/l (milimóly na liter – medzinárodná jed-

notka tvrdosti vody).
� Clarkove stupne.

TabuIka tvrdosti vody

Úroveň Typ
Tvrdosť vody

°dH °T.H. mmol/l Clarke

1 mäkká 0-7 0-15 0-1.5 0-9

2 stredná 8-14 16-25 1.6-2.5 10-16
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Úroveň Typ
Tvrdosť vody

°dH °T.H. mmol/l Clarke

3 tvrdá 15-21 26-37 2.6-3.7 17-25

4 veImi tvrdá > 21 > 37 >3.7 >25
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OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE

Pred čistením spotrebiča ho odpojte zo sie[ovej
zásuvky.

ODSTRANOVANIE VODNÉHO
KAMENA

Voda bežne obsahuje rozpustené minerálne lát-
ky, ktoré sa usadzujú vo forme vodného kame-
Oa. Ak to bude nutné, používajte zmäkčovač vo-
dy na eliminovanie tvorby vodného kameOa.
Používajte výrobok určený pre práčky. Dodržia-
vajte pokyny výrobcov uvedené na obale.
Robte to oddelene od prania bielizne.

VONKAJŠIE ČISTENIE

Spotrebič čistite iba mydlom a teplou vodou.
Všetky povrchy vytrite dosucha.

POZOR
Nepoužívajte alkohol, rozpúš[adlá ani
chemikálie.

PROGRAM PRANIA NA ÚDRŽBU
PRÁČKY

Pri programoch s nízkou teplotu sa môže sta[,
že v bubne ostanú zvyšky pracieho prostriedku.
Pranie na údržby práčky vykonávajte pravidelne.
Postup je takýto:
� Vyberte bielizeO z bubna.
� Nastavte program prania bavlny pri najvyššej

teplote
� Použite správne množstvo pracieho prášku s

biologickými vlastnos[ami.
Po každom praní nechajte dvierka chvíIu otvore-
né, aby ste zabránili tvorbe plesní a nepríjemné-
ho pachu.

TESNENIE DVIEROK

Pravidelne kontrolujte tesnenie a z jeho vnútor-
nej strany odstráOte všetky predmety.

BUBON

Pravidelne prezerajte bubon, aby nedošlo k
vzniku vodného kameOa a čiastočkám hrdze.
Na odstraOovanie čiastočiek hrdze z bubna pou-
žívajte len špeciálne produkty.
Potrebné kroky:

� Bubon čistite špeciálnym prostriedkom na ne-
hrdzavejúcu oceI.

� Spustite krátky program na bavlnu pri maxi-
málnej teplote s malým množstvom pracieho
prostriedku.
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DÁVKOVAČ PRACIEHO PROSTRIEDKU

Čistenie dávkovača:

1

2

1. Zatlačte páčku.
2. Vytiahnite dávkovač von.

3. OdstráOte vrchnú čas[ priehradky na prí-
davný tekutý prostriedok.

4. Jednotlivé časti umyte vodou.

5. Dutinu dávkovača vyčistite kefou.
6. Dávkovač vložte spä[ do dutiny.

VYPÚŠZACIE ČERPADLO

Pravidelne kontrolujte vypúš[acie čer-
padlo a uistite sa, že je čisté.

Vyčistite čerpadlo, ak:
� Spotrebič nevypúš[a vodu.
� Bubon sa nemôže otáča[.
� Spotrebič vydáva nezvyčajný hluk z dôvodu

upchania vypúš[acieho čerpadla.
� Na displeji sa zobrazuje kód poruchy pre pro-

blém s vypúš[aním vody.

VAROVANIE
1. Vytiahnite zástrčku napájacieho

kábla zo zásuvky elektrickej siete.
2. Filter nevy[ahujte, kým je spotrebič

v prevádzke. Vypúš[acie čerpadlo
nečistite, ak je voda v spotrebiči
horúca. Aby ste mohli vytiahnu[ vy-
púš[acie čerpadlo, musí by[ voda
studená.
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Čistenie vypúš[acieho čerpadla:

1. Otvorte dvierka vypúš[acieho čerpadla.

2. Klapku vytiahnete.

3. Pod výklenok vypúš[acieho čerpadla vložte
nádobku, do ktorej bude vyteka[ voda.

4. Zatlačte obidve páčky a potiahnite dopredu
odtokový kanálik, aby mohla voda vytiec[.

1

2

5. Ke@ je nádoba plná vody, znova založte
odtokový kanálik spä[ a vyprázdnite nád-
obu. Opätovne vykonajte kroky 4 a 5, kým
z vypúš[acieho čerpadla nebude vyteka[
žiadna voda.

6. Potiahnite odtokový kanálik a otočte filter,
aby ste ho mohli vybra[.

7. OdstráOte uvoInené vlákna a predmety z
čerpadla.

8. Presvedčte sa, že sa lopatka čerpadla mô-
že otáča[. Ak sa nemôže otáča[, obrá[te
sa na autorizované servisné stredisko.
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1

2
9. Filter vyčistite pod tečúcou vodou a založte

ho spä[ do čerpadla do príslušných vodi-
diel.

10. Uistite sa, že ste filter dobre dotiahli, aby
ste zabránili unikaniu vody.

11. Vložte spä[ záklopku a zatvorte dvierka vy-
púš[acieho čerpadla.

FILTER NA PRÍVODNEJ HADICI A
FILTER VENTILU

Možno bude potrebné vyčisti[ filtre, ke@:
� Do spotrebiča nepriteká voda.
� Spotrebič sa dlho napĺOa vodou.
� UkazovateI tlačidla 4  bliká a na displeji sa

zobrazí príslušný alarm. Pozrite čas[ „Rieše-
nie problémov“.

VAROVANIE
Vytiahnite zástrčku napájacieho kábla
zo zásuvky elektrickej siete.

Čistenie filtrov v prívodnej hadici:

1. Zatvorte vodovodný ventil.
2. Odpojte prívodnú hadicu z vodovodného ko-

hútika.
3. Filter v prívodnej hadici vyčistite tvrdou ke-

fou.

4. Vyberte prítokovú hadicu za spotrebičom.
5. Filter vo ventile vyčistite tvrdou kefou alebo

utierkou.

45°

35°

6. Znovu pripojte prívodnú hadicu. Skontroluj-
te, či sú prípojky utiahnuté, aby sa predišlo
úniku vody.

7. Otvorte vodovodný ventil.

NÚDZOVÉ VYPUSTENIE

V dôsledku poruchy spotrebič nemôže vypusti[
vodu.

V takom prípade vykonajte kroky (1) až (6) po-
stupu uvedenom v časti „Čistenie vypúš[acieho
filtra“.
PodIa potreby čerpadlo vyčistite.
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Odtokovú rúrku dajte naspä[ a zatvorte záklopku
vypúš[acieho čerpadla.
Ke@ vypustíte vodu v prípade núdzového vypu-
stenia, musíte znova zapnú[ systém vypúš[ania:
1. Nalejte 2 litre vody do hlavnej priehradky

dávkovača pracieho prostriedku.
2. Vodu vypustíte spustením programu.

OCHRANNÉ OPATRENIA PRED
MRAZOM

Ak sa spotrebič nachádza na mieste, kde môže
teplota klesnú[ pod 0 °C, odstráOte zvyšnú vodu
z prívodnej hadice a odtokového čerpadla.
1. Vytiahnite zástrčku napájacieho kábla zo

zásuvky elektrickej siete.

2. Zatvorte vodovodný ventil.
3. OdstráOte prívodnú hadicu
4. Obidva konce prívodnej hadice vložte do

nádoby a nechajte vodu odtiec[ z hadice.
5. Vyprázdnite vypúš[acie čerpadlo. Prečítajte

si informácie o núdzovom vypustení
6. Ke@ je vypúš[acie čerpadlo prázdne, znova

nainštalujte prívodnú hadicu.

VAROVANIE
Pred opätovným použitím spotrebiča sa
uistite, že je teplota vyššia než 0 °C.
Výrobca nie je zodpovedný za škody
spôsobené nízkymi teplotami.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Spotrebič sa nespustí alebo sa zastaví počas
prevádzky.
Najprv skúste nájs[ riešenie problému (pozrite si
tabuIku). Ak ste riešenie nenašli, obrá[te sa na
autorizované servisné stredisko.

Pri niektorých problémoch zaznie zvukový signál
a na displeji sa zobrazí kód alarmu:
�  - Do spotrebiča nepriteká voda.
�  - Spotrebič nevypúš[a vodu.

�  - Dvierka spotrebiča sú otvorené alebo
sú nesprávne zatvorené.

�  - Aktivovalo sa zariadenie proti vytope-
niu.

VAROVANIE
Pred vykonaním kontroly vypnite spo-
trebič.

Problém Možná príčina Možné riešenie

Do spotrebiča neprite-
ká voda.

Vodovodný ventil je zatvorený. Otvorte vodovodný ventil.

 Prívodná hadica na vodu je
poškodená.

Skontrolujte, či na prívodnej hadici nie
sú chyby.

 Filtre na prívodnej hadici sú
upchaté.

Vyčistite filtre. Pozrite si čas[ „Ošetrova-
nie a čistenie“.

 Vodovodný kohútik je upchaný
alebo zanesený vodným ka-
meOom.

Vyčistite vodovodný kohútik.

 Nie je správne zapojená prí-
vodná hadica.

Skontrolujte, či je hadica správne zapo-
jená.

 Tlak vody je príliš slabý. Obrá[te sa na miestnu vodárenskú spo-
ločnos[.

Spotrebič nevypúš[a
vodu.

Odtoková hadica je poškode-
ná.

Skontrolujte, či odtoková hadica nie je
poškodená.

 Filter odtokového čerpadla je
upchatý.

Vyčistite filter odtokového čerpadla. Po-
zrite si čas[ „Ošetrovanie a čistenie“.

 Odtoková hadica nie je správ-
ne zapojená.

Skontrolujte, či je hadica správne zapo-
jená.

 Je nastavený prací program
bez fázy vypustenia.

Nastavte program vypustenia.

 Je zapnutá funkcia Plákanie
stop.

Nastavte program vypustenia.

Dvierka spotrebiča sú
otvorené alebo sú ne-
správne zatvorené.

 Dvierka riadne zatvorte.

Aktivovalo sa zariade-
nie proti vytopeniu.

 � Spotrebič odpojte od siete.
� Zatvorte vodovodný ventil.
� Obrá[te sa na servisné stredisko.

Fáza odstre@ovania
nefunguje.

Fáza odstre@ovania je vypnu-
tá.

Nastavte program odstre@ovania.

 Filter odtokového čerpadla je
upchatý.

Vyčistite filter odtokového čerpadla. Po-
zrite si čas[ „Ošetrovanie a čistenie“.
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Problém Možná príčina Možné riešenie

 Problémy s vyvážením náplne
bielizne.

Ručne upravte odevy v bubne a znovu
spustite fázu odstre@ovania.

Program sa nespúš[a. Sie[ová zástrčka spotrebiča
nie je zasunutá do sie[ovej zá-
suvky.

Zapojte zástrčku do sie[ovej zásuvky.

 Vypálená poistka v domácej
skrini s poistkami.

Naho@te poistku.

 Nestlačili ste tlačidlo 4  . Stlačte tlačidlo 4  .

 Je nastavený posunutý štart. Ak chcete program hne@ spusti[, zrušte
posunutý štart.

 Je aktivovaná funkcia Detská
poistka.

Vypnite funkciu Detská poistka.

Na podlahe je voda. Z prípojok hadíc na vodu pre-
sakuje voda.

Skontrolujte, či sú prípojky utiahnuté.

 Z odtokového čerpadla presa-
kuje voda.

Uistite sa, že je filter odtokového čerpad-
la utiahnutý.

 Odtoková hadica je poškode-
ná.

Skontrolujte, či na prívodnej hadici nie
sú chyby.

Nie je možné otvori[
dvierka spotrebiča.

Prebieha prací program. Počkajte na dokončenie pracieho pro-
gramu.

 V bubne práčky je voda. Nastavte program odčerpania vody ale-
bo odstre@ovania.

Spotrebič vydáva ne-
zvyčajný zvuk.

Spotrebič nie je správne vyvá-
žený.

Úprava vodorovnej polohy spotrebiča.
Pozri čas[ „Inštalácia“.

 Neodstránili ste obaly a/alebo
prepravné skrutky.

OdstráOte obaly a/alebo prepravné
skrutky. Pozri čas[ „Inštalácia“.

 VeImi málo bielizne. Pridajte do bubna @alšiu bielizeO.

Spotrebič napustí vodu
a hne@ ju aj vypustí.

Koniec odtokovej hadice je prí-
liš nízko.

Skontrolujte, či je odtoková hadica v
správnej polohe.

Neuspokojivé výsledky
umývania.

Používate nesprávny prací
prostriedok alebo jeho nedo-
statočné množstvo.

Zvýšte množstvo pracieho prostriedku
alebo použite iný.

 Pred praním bielizne ste neod-
stránili veImi odolné škvrny.

Na odolné škvrny použite špeciálne pro-
striedky.

 Bola nastavená nesprávna te-
plota.

Uistite sa, že nastavujete správnu teplo-
tu.

 V bubne je príliš veIa bielizne. Vyberte nejakú bielizeO.

Po kontrole spotrebič zapnite. Program bude po-
kračova[ od bodu prerušenia.
Ak sa problém vyskytne znova, obrá[te sa na
autorizované servisné stredisko.

Ak sa na displeji zobrazia iné chybové kódy, ob-
rá[te sa na autorizované servisné stredisko.
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INŠTALÁCIA

ROZBALENIE

1. Použite rukavice. OdstráOte vonkajšiu fóliu.
V prípade potreby použite nôž.

2. OdstráOte horný kartón.
3. OdstráOte polystyrénový obalový materiál.

4. OdstráOte vnútornú fóliu.

5. Otvorte dvierka. OdstráOte polystyrénový
diel z tesnenia dvierok a všetky položky z
bubna.
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6. Predný diel položte na podlahu za spotre-
bič. Opatrne naO položte spotrebič zadnou
stranou. Dbajte na to, aby ste nepoškodili
hadice.

1

2

7. OdstráOte dolnú polystyrénovú ochranu.
8. Nadvihnite spotrebič do kolmej polohy.

9. Napájací kábel a odtokovú hadicu uvoInite
z držiakov.

10. Odskrutkujte tri skrutky. Použite kIúč doda-
ný so spotrebičom.

11. Vytiahnite všetky plastové rozpery.
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12. Plastovým vekom odstráOte plastové roz-
pery. Tieto veká nájdete vo vrecku s návo-
dom na používanie.

VAROVANIE
Pred montážou spotrebiča odstráOte
všetky obaly a prepravné skrutky.

Odporúčame, aby ste si obaly a pre-
pravné skrutky odložili pre prípady, ke@
budete spotrebič premiestOova[.

UMIESTNENIE A VYROVNANIE DO VODOROVNEJ POLOHY

x4

� Spotrebič nainštalujte na plochú a tvrdú pod-
lahu.

� Uistite sa, že koberec nebráni cirkulácii vzdu-
chu pod spotrebičom.

� Uistite sa, že sa spotrebič nedotýka steny ani
iného nábytku.

� ÚroveO nastavte uvoInením alebo utiahnutím
nožičiek. Správnym nastavením spotrebiča
zabránite vibráciám, hluku a pohybu spotrebi-
ča počas jeho činnosti.

� Spotrebič musí by[ vyvážený a stabilný.

POZOR
Spotrebič nevyvažujte podložením kar-
tónu, drevených blokov alebo podob-
ných materiálov pod spotrebič.
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PRÍVODNÁ HADICA

35
O

35
O

35
O

45
O

45
O

45
O

� Pripojte hadicu k spotrebiču. Prívodnú hadicu
otočte len doIava alebo doprava. UvoInite
prstencovú maticu a nastavte správnu polo-
hu.

� Prívodnú hadicu pripojte k vodovodnému ko-
hútiku so studenou vodou s 3/4" závitom.

POZOR
Uistite sa, že z prípojok nepresakuje
voda.

Ak je prívodná hadica príliš krátka, ne-
používajte predlžovaciu hadicu. Obrá[-
te sa na servisné stredisko a požiadajte
o výmenu prívodnej hadice.

Zariadenie proti vytopeniu

A

Prívodná hadica obsahuje zariadenie proti vyto-
peniu. Toto zariadenie zabraOuje úniku vody z
hadice v dôsledku prirodzeného starnutia. Čer-
vená čas[ v okne A upozorOuje na túto chybu.
V takom prípade zatvorte vodovodný ventil a ob-
rá[te sa na servisné stredisko a požiadajte o vý-
menu hadice.

VYPÚŠZANIE VODY

Existujú rôzne postupy pripojenia odtokovej ha-
dice:
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Pomocou plastového vodidla hadice.

 

� Na okraj umývadla.
� Uistite sa, že plastové vodidlo sa nemôže po-

čas odčerpávania vody pohybova[. Pripojte
vodidlo k vodovodnému ventilu alebo na ste-
nu.

� K odpadovému potrubiu s vetracím otvorom.

Pozri uvedený obrázok. Priamo do odtokové-
ho potrubia vo výške minimálne 60 cm a ma-
ximálne 100 cm. Koniec odtokovej hadice
musí by[ odvetraný, t. j. vnútorný priemer od-
tokového potrubia musí by[ väčší než vonkaj-
ší priemer odtokovej hadice.

Bez plastového vodidla hadice.

� Na vodovodný kohútik.

Pozri uvedený obrázok. NasuOte odtokovú
hadicu na vodovodný kohútik a utiahnite svor-
kou. Uistite sa, že odtoková hadica vytvára
slučku, aby sa zvyšné čiastočky nedostali z
umývadla do spotrebiča.

� Priamo do zabudovaného odtokového potru-
bia v stene miestnosti a utiahnite ho svorkou.
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Odtokovú hadicu môžete predĺži[ na dĺ-
žku max. 400 cm. V prípade záujmu o
iné odtokové hadice a ich predĺženie sa
obrá[te na servisné stredisko.
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